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台語 

Taiwanese 

國語 

Mandarin 

英文 

English 

1 他

yi5

 在

di6

 某

mo1

 個

e5

 所

so1

 在

zai5

 祈

gi5

 禱

de4

 ， 祈

gi5

 禱

de4

 完

wan3

 之

u5

 後

ao5

 ， 有

wu6

 一

ji6

 個

le5

 門

mun5

 徒

do3

 跟

ga6

 他

yi5

 講

gong4

 ， “ 主

zu4

 ， 教

ga4

 

阮

wan1

 如

ru5

 何

ho3

 祈

gi5

 禱

de4

 ， 就

de6

 像

8siu6

 約

yo1

 翰

han6

 教

ga4

 他

yi5

 的

e5

 門

mun5

 徒

do3

 祈

gi5

 禱

de4

 相

sio5

 像

8siang3

 。 ” 2 他

yi5

 給

ga6

 他

yin5

 們

ne0

 講

gong4

 ， 

“ 祈

gi5

 禱

de4

 的

e5

 時

si5

 候

ao5

 講

gong4

 :   父

hu6

 親

qin1

 ， 汝

ru1

 名

mieng3

 聖

sieng4

 潔

ge1

 ， 汝

ru1

 國

go5

 來

lai5

 臨

lin3

 。 3 供

giong5

 我

wa1

 飲

yin1

 食

si1

 。 

4 原

wan5

 諒

liong6

 我

wa1

 罪

zui5

 ， 我

wa1

 亦

yi6

 原

wan5

 諒

liong5

 別

ba6

 人

lang3

 。 不

8mu6

 要

bhang5

 讓

ho6

 阮

lan1

 受

siu6

 那

hi1

 種

jiong4

 痛

tong4

 苦

ko4

 煎

jan5

 熬

e6

 的

e5

 試

qi4

 

煉

len5

 。 ” 

1 他

ㄊㄚ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 某

ㄇㄡ
ˇ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 方

ㄈㄤ

 祈

ㄑㄧ
ˊ

 禱

ㄉㄠ
ˇ

 ， 祈

ㄑㄧ
ˊ

 禱

ㄉㄠ
ˇ

 完

ㄨㄢ
ˊ

 之

ㄓ

 後

ㄏㄡ
ˋ

 ， 有

ㄧㄡ
ˇ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 門

ㄇㄣ
ˊ

 徒

ㄊㄨ
ˊ

 跟

ㄍㄣ

 他

ㄊㄚ

 說

ㄕㄨㄛ

 ， “ 主

ㄓㄨ
ˇ

 ， 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 

們

ㄇㄣ
ˊ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 祈

ㄑㄧ
ˊ

 禱

ㄉㄠ
ˇ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 像

ㄒㄧㄤ
ˋ

 約

ㄩㄝ

 翰

ㄏㄢ
ˋ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 的

˙ㄉㄜ

 門

ㄇㄣ
ˊ

 徒

ㄊㄨ
ˊ

 祈

ㄑㄧ
ˊ

 禱

ㄉㄠ
ˇ

 。 ” 2 他

ㄊㄚ

 告

ㄍㄠ
ˋ

 訴

ㄙㄨ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 ， “ 祈

ㄑㄧ
ˊ

 禱

ㄉㄠ
ˇ

 

的

˙ㄉㄜ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 說

ㄕㄨㄛ

 :   父

ㄈㄨ
ˋ

 親

ㄑㄧㄣ

 ， 汝

ㄖㄨ
ˇ

 名

ㄇㄧㄥ
ˊ

 聖

ㄕㄥ
ˋ

 潔

ㄐㄧㄝ
ˊ

 ， 汝

ㄖㄨ
ˇ

 國

ㄍㄨㄛ
ˊ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 臨

ㄌㄧㄣ
ˊ

 。 3 供

ㄍㄨㄥ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 飲

ㄧㄣ
ˇ

 食

ㄕ
ˊ

 。 4 原

ㄩㄢ
ˊ

 諒

ㄌㄧㄤ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 

罪

ㄗㄨㄟ
ˋ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 亦

ㄧ
ˋ

 原

ㄩㄢ
ˊ

 諒

ㄌㄧㄤ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 。 別

ㄅㄧㄝ
ˊ

 讓

ㄖㄤ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 受

ㄕㄡ
ˋ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 種

ㄓㄨㄥ
ˇ

 痛

ㄊㄨㄥ
ˋ

 苦

ㄎㄨ
ˇ

 煎

ㄐㄧㄢ

 熬

ㄠ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 試

ㄕ
ˋ

 煉

ㄌㄧㄢ
ˋ

 。” 

拾壹 1 He was praying in a certain place, and after he 

had finished, one of his disciples said to him, “Lord, teach us to pray, as John 

taught his disciples.” 2 He said to them, “When you pray, say: Father, hallowed 

be your name, Your kingdom come. 3 Give us each day our daily bread. 4 And 

forgive us our sins, for we ourselves forgive everyone indebted to us. And do 

not bring us to the time of trial.” 1 他在某個所在祈禱，祈禱完之後，有一個

門徒跟他講，“主，教阮如何祈禱，就像約翰教他的門徒祈禱相像。”2 他

給他們講，“祈禱的時候講: 父親，汝名聖潔，汝國來臨。3 供我飲食。4 

原諒我罪，我亦原諒別人。不要讓阮受那種痛苦煎熬的試煉。 

5 他

yi5

 給

ga6

 他

yin5

 們

ne0

 講

gong4

 ， “ 假

ga1

 設

sie1

 你

li1

 有

wu6

 一

ji6

 個

le5

 朋

bieng5

 友

you4

 ， 你

li1

 三

8sa5

 更

8ge5

 半

8bua4

 夜

me3

 去

ki4

 找

cui5

 他

yi5

 ，   

講

gong4

 ， ‘ 朋

bieng5

 友

you4

 ， 借

jio4

 我

wa1

 三

8sa5

 塊

de4

 麵

mi6

 包

bao1

 ； 6 我

wa1

 有

wu6

 一

ji6

 個

le5

 朋

bieng5

 友

you4

 來

lai3

 了

a5

 ， 遇

du1

 好

he4

 厨

du5

 房

bang3

 

裏

lai6

 面

min5

 空

kang5

 空

kang1

 如

ru5

 也

ya4

 ， 沒

bhe5

 有

wu6

 辦

ban6

 法

hua5

 招

jiao5

 待

tai4

 他

yi5

 。 ’ 7 你

li1

 這

ji1

 位

wui6

 好

he1

 朋

bieng5

 友

you4

 也

ya6

 沒

bhe5

 開

kui4

 

門

meng3

 ， 就

de6

 從

siong5

 門

meng3

 裏

lia6

 面

min5

 講

gong4

 ， ‘ 不

8mu6

 要

bhang5

 來

lai5

 麻

ma5

 煩

huan3

 我

wa4

 ， 門

meng3

 都

long1

 鎖

se4

 起

ki6

 來

lai6

 了

a6

 ， 我

wa1

 遇

du1

 

在

di6

 眠

min5

 床

ceng3

 頂

dieng4

 和

ham6

 孩

ghin1

 子

a5

 作

ze4

 伙

hui4

 享

hiang1

 受

siu5

 天

ten5

 倫

lun3

 之

zu5

 樂

lo1

 ； 我

wa1

 不

bu1

 能

nieng3

 起

ki5

 來

lai6

 給

ho6

 你

li1

 任

rin6

 何

ho3

 物

mi6

 

件

8gia5

 。 ’ 8 給

ga5

 你

lin1

 們

ne0

 講

gong4

 ， 儘

jin1

 管

guan4

 他

yi5

 不

bhe5

 要

ai4

 起

ki1

 來

lai5

 給

ho6

 他

yi5

 任

rin6

 何

ho3

 物

mi6

 件

8gia5

 ， 基

gi5

 於

yu3

 朋

bieng5

 友

you4

 

的

e5

 情

jieng5

 誼

yi3

 ， 衹

ji1

 要

yao4

 他

yi5

 堅

gen5

 持

qi3

 ， 他

yi5

 還

ya1

 是

si6

 會

e6

 起

ki1

 來

lai5

 滿

muan1

 足

jio1

 他

yi5

 的

e5

 需

su5

 求

yao6

 的

e6

 。 ” 

5 他

ㄊㄚ

 告

ㄍㄠ
ˋ

 訴

ㄙㄨ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 ， “ 假

ㄐㄧㄚ
ˇ

 設

ㄕㄜ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 朋

ㄆㄥ
ˊ

 友

ㄧㄡ
ˇ

 ， 你

ㄋㄧ
ˇ

 三

ㄙㄢ

 更

ㄍㄥ
ˋ

 半

ㄅㄢ
ˋ

 夜

ㄧㄝ
ˋ

 去

ㄑㄩ
ˋ

 找

ㄓㄠ
ˇ

 他

ㄊㄚ

 ，   說

ㄕㄨㄛ

 ， ‘ 朋

ㄆㄥ
ˊ

 

友

ㄧㄡ
ˇ

 ， 借

ㄐㄧㄝ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 三

ㄙㄢ

 塊

ㄎㄨㄞ
ˋ

 麵

ㄇㄧㄢ
ˋ

 包

ㄅㄠ

 ； 6 我

ㄨㄛ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 朋

ㄆㄥ
ˊ

 友

ㄧㄡ
ˇ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 ， 正

ㄓㄥ
ˋ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 厨

ㄔㄨ
ˊ

 房

ㄈㄤ
ˊ

 裏

ㄌㄧ
ˇ

 面

ㄇㄧㄢ
ˋ

 空

ㄎㄨㄥ

 空

ㄎㄨㄥ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 

也

ㄧㄝ
ˇ

 ， 沒

ㄇㄟ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 辦

ㄅㄢ
ˋ

 法

ㄈㄚ
ˇ

 招

ㄓㄠ

 待

ㄉㄞ

 他

ㄊㄚ

 。 ’ 7 你

ㄋㄧ
ˇ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 位

ㄨㄟ
ˋ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 朋

ㄆㄥ
ˊ

 友

ㄧㄡ
ˇ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 沒

ㄇㄟ
ˊ

 開

ㄎㄞ

 門

ㄇㄣ
ˊ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 門

ㄇㄣ
ˊ

 裏

ㄌㄧ
ˇ

 面

ㄇㄧㄢ
ˋ

 說

ㄕㄨㄛ

 ， 

‘ 不

ㄅㄨ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 麻

ㄇㄚ
ˊ

 煩

ㄈㄢ
ˊ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 ， 門

ㄇㄣ
ˊ

 都

ㄉㄡ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 鎖

ㄙㄨㄛ
ˇ

 了

˙ㄌㄜ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 正

ㄓㄥ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 床

ㄔㄨㄤ
ˊ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 小

ㄒㄧㄠ
ˇ

 孩

ㄏㄞ
ˊ

 子

ㄗ
ˇ

 一

ㄧ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 享

ㄒㄧㄤ
ˇ

 受

ㄕㄡ
ˋ

 天

ㄊㄧㄢ

 

倫

ㄌㄨㄣ
ˊ

 之

ㄓ

 樂

ㄌㄜ
ˋ

 ； 我

ㄨㄛ
ˇ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 任

ㄖㄣ
ˋ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 東

ㄉㄨㄥ

 西

ㄒㄧ

 。 ’ 8 告

ㄍㄠ
ˋ

 訴

ㄙㄨ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 ， 儘

ㄐㄧㄣ
ˇ

 管

ㄍㄨㄢ
ˇ

 他

ㄊㄚ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 

來

ㄌㄞ
ˊ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 他

ㄊㄚ

 任

ㄖㄣ
ˋ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 東

ㄉㄨㄥ

 西

ㄒㄧ

 ， 基

ㄐㄧ

 於

ㄩ
ˊ

 朋

ㄆㄥ
ˊ

 友

ㄧㄡ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 情

ㄑㄧㄥ
ˊ

 誼

ㄧ
ˊ

 ， 衹

ㄑㄧ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 堅

ㄐㄧㄢ

 持

ㄔ
ˊ

 ， 他

ㄊㄚ

 還

ㄏㄨㄢ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 

滿

ㄇㄢ
ˇ

 足

ㄗㄨ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 的

˙ㄉㄜ

 需

ㄒㄩ

 求

ㄑㄧㄡ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 。 ” 

5 And he said to them, “Suppose one of you has a friend, and you g to 

him at midnight and said to him, ‘Friend, lend me three loaves of 

bread; 6 for a friend of mine has arrived, and I have nothing to set 

before him.’ 7 And he answers from within, ‘Do not bother me; the 

door has already been locked, and my children are with me in bed; I 

cannot not get up and give you anything.’ 8 I tell you, even though he 

will not get up and give him anything because he is his friend, at least 

because of his persistence he will get up and give him whatever he 

needs. 5 他給他們講，“假設你有一個朋友，你三更半夜去

找他， 講，‘朋友，借我三塊麵包；6 我有一個朋友來了，

遇好厨房裏面空空如也，沒有辦法招待他。’7 你這位好朋

友也沒開門，就從門裏面講，‘不要來麻煩我，門都鎖起來

了，我遇在眠床頂和孩子作伙享受天倫之樂；我不能起來給

你任何物件。’8 給你們講，儘管他不要起來給他任何物

件，基於朋友的情誼，衹要他堅持，他還是會起來滿足他的

需求的。” 
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台語 

Taiwanese 

國語 
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9 “ 也

ya6

 就

de6

 是

si6

 基

gi5

 於

yu3

 這

ji1

 個

le5

 道

de6

 理

li4

 ， 我

wa1

 給

ga5

 你

lin1

 們

ne0

 講

gong4

 ， 求

giu3

 ， 人

rin5

 家

ge1

 就

de6

 會

e6

 給

ho5

 你

li5

 ； 尋

sun3

 ， 

就

de6

 會

e6

 找

cui5

 到

dio6

 ； 扣

ko5

 ， 門

meng3

 就

de6

 會

e6

 爲

wui6

 你

li1

 打

pa4

 開

kui1

 。 10 沒

bhe5

 看

8kua4

 到

dio6

 事

si6

 實

si1

 擺

cai6

 在

di6

 眼

ghan1

 前

jieng3

 

嗎

ma5

 ？ 求

giu3

 的

e5

 就

de6

 得

die1

 到

dio6

 ， 尋

sun3

 的

e5

 就

de6

 找

cui5

 到

dio6

 ， 扣

ko5

 的

e6

 門

meng3

 就

de6

 爲

wui6

 他

yin5

 們

ne0

 打

pa4

 開

kui1

 。 11 你

lin1

 們

ne0

 

之

zu5

 中

diong1

 ， 難

nam5

 道

de5

 有

wu6

 一

ji6

 位

wui5

 孩

ghin1

 子

a4

 要

bhe1

 魚

hi3

 ， 倒

de6

 反

huan4

 給

yho6

 他

yi5

 一

ji6

 條

diao5

 蛇

zua3

 的

e5

 ？ 12 或

ya6

 者

jia4

 孩

ghin1

 

子

a4

 要

bhe1

 一

ji6

 粒

lia6

 卵

neng5

 ， 刁

diao5

 故

go1

 意

yi4

 給

ho6

 他

yi5

 一

ji6

 隻

jia4

 蠍

sia1

 子

a4

 的

e6

 ？ 13 連

len6

 你

lin1

 們

ne0

 這

ji1

 些

gua1

 心

sin5

 地

de5

 邪

sa5

 

惡

o1

 的

e5

 人

lang3

 都

long1

 會

e6

 給

ho6

 孩

ghin1

 子

a4

 好

he1

 物

mi6

 件

8gia5

 當

dong4

 禮

le1

 物

bhu1

 ， 依

yi5

 照

jiao4

 三

8sa5

 歲

hui4

 孩

ghin1

 子

a4

 的

e5

 簡

gan1

 易

yi1

 推

tui5

 

理

li4

 的

e5

 方

hong5

 法

hua5

 ， 當

diong5

 然

ren3

 ， 阮

lan1

 每

mui1

 一

ji6

 個

le5

 人

lang3

 在

zai6

 天

ten5

 上

siong5

 的

e5

 父

hu6

 親

qin1

 ， 更

ge5

 較

ka1

 要

bhe1

 給

ga6

 聖

sieng4

 

靈

lieng3

 毫

he5

 不

bu1

 吝

dang4

 酸

8seng1

 地

e5

 給

ho6

 每

ui1

 一

ji6

 個

le5

 向

hiong4

 祂

yi5

 要

yao5

 求

giu3

 的

e5

 人

lang3

 了

a5

 。 ” 

9 “ 也
ㄧㄝ

ˇ

 就
ㄐㄧㄡ

ˋ

 是
ㄕ
ˋ

 基
ㄐㄧ

 於
ㄩ
ˊ

 這
ㄓㄜ

ˋ

 個
ㄍㄜ

ˋ

 道
ㄉㄠ

ˋ

 理
ㄌㄧ

ˇ

 ， 我
ㄨㄛ

ˇ

 告
ㄍㄠ

ˋ

 訴
ㄙㄨ

ˋ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
ㄇㄣ

ˊ

 ， 求
ㄑㄧㄡ

ˊ

 ， 人
ㄖㄣ

ˊ

 家
ㄐㄧㄚ

 就
ㄐㄧㄡ

ˋ

 會
ㄏㄨㄟ

ˋ

 給
ㄍㄟ

ˇ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 ； 

尋
ㄒㄩㄣ

ˊ

 ， 就
ㄐㄧㄡ

ˋ

 會
ㄏㄨㄟ

ˋ

 找
ㄓㄠ

ˇ

 到
ㄉㄠ

ˋ

 ； 敲
ㄑㄧㄠ

 ， 門
ㄇㄣ

ˊ

 就
ㄐㄧㄡ

ˋ

 會
ㄏㄨㄟ

ˋ

 爲
ㄨㄟ

ˊ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 打
ㄉㄚ

ˇ

 開
ㄎㄞ

 。 10 沒
ㄇㄟ

ˊ

 看
ㄎㄢ

ˋ

 到
ㄉㄠ

ˋ

 事
ㄕ
ˋ

 實
ㄕ
ˊ

 擺
ㄅㄞ

ˇ

 在
ㄗㄞ

ˋ

 眼
ㄧㄢ

ˇ

 前
ㄑㄧㄢ

ˊ

 

嗎
ㄇㄚ

 ？ 求
ㄑㄧㄡ

ˊ

 的
˙ㄉㄜ

 就
ㄐㄧㄡ

ˋ

 得
˙ㄉㄜ

 到
ㄉㄠ

ˋ

 ， 尋
ㄒㄩㄣ

ˊ

 的
˙ㄉㄜ

 就
ㄐㄧㄡ

ˋ

 找
ㄓㄠ

ˇ

 到
ㄉㄠ

ˋ

 ， 敲
ㄑㄧㄠ

 的
˙ㄉㄜ

 門
ㄇㄣ

ˊ

 就
ㄐㄧㄡ

ˋ

 爲
ㄨㄟ

ˊ

 他
ㄊㄚ

 們
ㄇㄣ

ˊ

 打
ㄉㄚ

ˇ

 開
ㄎㄞ

 。 11 你
ㄋㄧ

ˇ

 

們
ㄇㄣ

ˊ

 之
ㄓ

 中
ㄓㄨㄥ

 ， 難
ㄋㄢ

ˊ

  道
ㄉㄠ

ˋ

 有
ㄧㄡ

ˇ

 一
ㄧ

 位
ㄨㄟ

ˋ

 小
ㄒㄧㄠ

ˇ

 孩
ㄏㄞ

ˊ

 要
ㄧㄠ

ˋ

 魚
ㄩ
ˊ

 ， 反
ㄈㄢ

ˇ

 而
ㄦ
ˊ

 給
ㄍㄟ

ˇ

 他
ㄊㄚ

 一
ㄧ

 條
ㄊㄧㄠ

ˊ

 蛇
ㄕㄜ

ˊ

 的
˙ㄉㄜ

 ？ 12 或
ㄏㄨㄛ

ˋ

 者
ㄓㄜ

ˇ

 小
ㄒㄧㄠ

ˇ

 

孩
ㄏㄞ

ˊ

 要
ㄧㄠ

ˋ

 一
ㄧ

 個
ㄍㄜ

ˋ

 蛋
ㄉㄢ

ˋ

 ， 故
ㄍㄨ

ˋ

 意
ㄧ
ˋ

 給
ㄍㄟ

ˇ

 他
ㄊㄚ

 一
ㄧ

 隻
ㄓ

 蠍
ㄒㄧㄝ

 子
ㄗ
ˇ

 的
˙ㄉㄜ

 ？ 13 連
ㄌㄧㄢ

ˊ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
ㄇㄣ

ˊ

 這
ㄓㄜ

ˋ

 些
ㄒㄧㄝ

 心
ㄒㄧㄣ

 地
ㄉㄧ

ˋ

 邪
ㄒㄧㄝ

ˊ

 惡
ㄜ
ˋ

 

的
˙ㄉㄜ

 人
ㄖㄣ

ˊ

 都
ㄉㄡ

 會
ㄏㄨㄟ

ˋ

 給
ㄍㄟ

ˇ

 小
ㄒㄧㄠ

ˇ

 孩
ㄏㄞ

ˊ

 好
ㄏㄠ

ˇ

 東
ㄉㄨㄥ

 西
ㄒㄧ

 當
ㄉㄤ

 禮
ㄌㄧ

ˇ

 物
ㄨ
ˋ

 ， 依
ㄧ

 照
ㄓㄠ

ˋ

 三
ㄙㄢ

 歲
ㄙㄨㄟ

ˋ

 小
ㄒㄧㄠ

ˇ

 孩
ㄏㄞ

ˊ

 子
ㄗ
ˇ

 的
˙ㄉㄜ

 簡
ㄐㄧㄢ

ˇ

 易
ㄧ
ˋ

 推
ㄊㄨㄟ

 理
ㄌㄧ

ˇ

 

的
˙ㄉㄜ

 方
ㄈㄤ

 法
ㄈㄚ

ˇ

 ， 當
ㄉㄤ

 然
ㄖㄢ

ˊ

 ， 我
ㄨㄛ

ˇ

 們
ㄇㄣ

ˊ

 每
ㄇㄟ

ˇ

 一
ㄧ

 個
ㄍㄜ

ˋ

 人
ㄖㄣ

ˊ

 在
ㄗㄞ

ˋ

 天
ㄊㄧㄢ

 上
ㄕㄤ

ˋ

 的
˙ㄉㄜ

 父
ㄈㄨ

ˋ

 親
ㄑㄧㄣ

 ， 更
ㄍㄥ

ˋ

 要
ㄧㄠ

ˋ

 把
ㄅㄚ

ˇ

 聖
ㄕㄥ

ˋ

 靈
ㄌㄧㄥ

ˊ

 毫
ㄏㄠ

ˊ

 不
ㄅㄨ

ˊ

 

吝
ㄌㄧㄣ

ˋ

 惜
ㄒㄧ

ˊ

 地
ㄉㄧ

ˋ

 給
ㄍㄟ

ˇ

 每
ㄇㄟ

ˇ

 一
ㄧ

 個
ㄍㄜ

ˋ

 向
ㄒㄧㄤ

ˋ

 祂
ㄊㄚ

 要
ㄧㄠ

ˋ

 求
ㄑㄧㄡ

ˊ

 的
˙ㄉㄜ

 人
ㄖㄣ

ˊ

 了
˙ㄌㄜ

 。” 

9 “So I say to you, Ask, and it will be given you; search, and 

you will find; knock, and the door will be opened for you. 10 

For everyone who asks receives, and everyone who searches 

finds, and for everyone who knocks, the door will be 

opened. 11 Is there anyone among you who, of your child 

asks for a fish, will give a snake instead of a fish? 12 Or if the 

child asks for an egg, will give a scorpion? 13 If you then, 

who are evil, know how to give good gifts to your children, 

how much more will the heavenly Father give the Holy Spirit 

to those who ask him!” 9 “也就是基於這個道理，我給你們

講，求，人家就會給你；尋，就會找到；扣，門就會爲你

打開。10 沒看到事實擺在眼前嗎？求的就得到，尋的就

找到，扣的門就爲他們打開。11 你們之中，難道有一位

孩子要魚，倒反給他一條蛇的？12 或者孩子要一粒卵，

刁故意給他一隻蠍子的？13 連你們這些心地邪惡的人都

會給孩子好物件當禮物，依照三歲小孩子的簡易推理的方

法，當然，阮每一個人在天上的父親，更較要給聖靈毫不

吝酸地給每一個向祂要求的人了。” 

14 現

hen6

 在

zai5

 嗎

ma5

 ， 他

yi5

 驅

ku5

 一

ji6

 個

le5

 啞

e1

 口

kao1

 邪

sia3

 ； 邪

sia5

 祟

hui6

 一

ji6

 離

li6

 開

kui1

 ， 那

hi1

 個

le5

 啞

e1

 口

kao4

 就

de6

 開

kai5

 始

si1

 講

gong1

 

話

wui5

  ， 群

gun5

 眾

jiong6

 感

gam1

 覺

ka1

 稀

hi5

 罕

han4

 。 15 有

wu6

 些

gua1

 人

lang3

 卻

sua1

 講

gong4

 ， “ 他

yi5

 以

yi1

 鬼

gui1

 王

ong3

 的

e5

 名

8mia5

 義

ghi5

 驅

ku5

 

邪

sia3

 。 ” 16 其

ga5

 他

ta1

 人

lang3

 ， 就

de6

 要

bhe1

 試

qi4

 探

tam4

 他

yi1

 ， 一

yi1

 直

di6

 要

ai4

 他

yi5

 顯

hen1

 示

su5

 跡

gi5

 象

hiong6

 。 17 他

yi5

 知

zai2

 樣

8ya4

 他

yin5

 

們

ne0

 心

sim1

 裏

lai6

 面

min5

 的

e5

 想

8siu6

 頭

tao3

 ， 就

de6

 講

gong4

 ， “ 一

ji6

 國

go5

 自

zu6

 相

siong5

 分

hun5

 離

li3

 ， 就

de6

 要

bhe1

 被

hong3

 毀

hui1

 滅

bhie1

 ， 夷

yi5

 爲

wui3

 

沙

sua5

 漠

bho1

 ， 一

ji6

 家

ge1

 也

ya6

 是

si6

 相

sio5

 像

siang3

 。 18 假

ga5

 如

ru3

 撒

sa4

 旦

dan6

 的

e5

 人

lang3

 自

zu6

 相

siong5

 殘

zan5

 殺

sa5

 ， 如

ru5

 何

ho3

 成

sieng5

 立

li1

 ？ 

-- 因

yin5

 爲

wui6

 你

lin4

 們

ne0

 講

gong1

 我

wa1

 憑

bieng6

 鬼

gui1

 王

ong3

 驅

ku5

 邪

sia3

 。 

 

 

 

 

14 現

ㄒㄧㄢ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 嗎

ㄇㄚ

 ， 他

ㄊㄚ

 驅

ㄑㄩ

 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 啞

ㄧㄚ
ˇ

 巴

ㄅㄚ

 邪

ㄒㄧㄝ
ˊ

 ； 邪

ㄒㄧㄝ
ˊ

 祟

ㄙㄨㄟ
ˋ

 一

ㄧ

 離

ㄌㄧ
ˊ

 開

ㄎㄞ

 ， 那

ㄋㄚ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 啞

ㄧㄚ
ˇ

 巴

ㄅㄚ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 開

ㄎㄞ

 始

ㄕ
ˇ

 講

ㄐㄧㄤ
ˇ

 話

ㄏㄨㄚ
ˋ

 ， 

群

ㄑㄩㄣ
ˊ

 眾

ㄓㄨㄥ
ˋ

 覺

ㄐㄧㄠ
ˋ

 得

˙ㄉㄜ

 稀

ㄒㄧ

 罕

ㄏㄢ
ˇ

 。 15 有

ㄧㄡ
ˇ

 些

ㄒㄧㄝ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 卻

ㄑㄩㄝ
ˋ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 ， “ 他

ㄊㄚ

 以

ㄧ
ˇ

 鬼

ㄍㄨㄟ
ˇ

 王

ㄨㄤ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 名

ㄇㄧㄥ
ˊ

 義

ㄧ
ˋ

 驅

ㄑㄩ

 邪

ㄒㄧㄝ
ˊ

 。 ” 16 

其

ㄑㄧ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 試

ㄕ
ˋ

 探

ㄊㄢ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 ， 一

ㄧ

 直

ㄓ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 顯

ㄒㄧㄢ
ˇ

 示

ㄕ
ˋ

 跡

ㄐㄧ

 象

ㄒㄧㄤ
ˋ

 。 17 他

ㄊㄚ

 知

ㄓ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 心

ㄒㄧㄣ

 裏

ㄌㄧ
ˇ

 面

ㄇㄧㄢ
ˋ

 

的

˙ㄉㄜ

 想

ㄒㄧㄤ
ˇ

 頭

ㄊㄡ
ˊ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 ， “ 一

ㄧ

 國

ㄍㄨㄛ
ˊ

 自

ㄗ
ˋ

 相

ㄒㄧㄤ

 分

ㄈㄣ

 離

ㄌㄧ
ˊ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 毀

ㄏㄨㄟ
ˇ

 滅

ㄇㄧㄝ
ˋ

 ， 夷

ㄧ
ˊ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 沙

ㄕㄚ

 漠

ㄇㄛ
ˋ

 ， 一

ㄧ

 家

ㄐㄧㄚ

 

也

ㄧㄝ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 一

ㄧ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 。 18 假

ㄐㄧㄚ
ˇ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 撒

ㄙㄚ
ˇ

 旦

ㄉㄢ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 自

ㄗ
ˋ

 相

ㄒㄧㄤ

 殘

ㄘㄢ
ˊ

 殺

ㄕㄚ

 ， 如

ㄖㄨ
ˊ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 立

ㄌㄧ
ˋ

 ？ -- 因

ㄧㄣ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 說

ㄕㄨㄛ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 

憑

ㄆㄧㄥ
ˊ

 鬼

ㄍㄨㄟ
ˇ

 王

ㄨㄤ
ˊ

 驅

ㄑㄩ

 邪

ㄒㄧㄝ
ˊ

 。  

14 Now he was casting out a demon that was mute; when the 

demon had gone out, the one who had been mute spoke, and 

the crowds were amazed. 15 But some of them said, “He casts 

out demons by Beelzebul, the ruler of the demons.”16 Others, 

to test him, kept demanding from him a sign from heaven. 17 

But he knew what they were thinking and said to them, “Every 

kingdom divided against itself becomes a dessert, and house 

falls on house. 18 If Satan also is divided against himself, how 

will his kingdom  stand? – for you say that I cast out the 

demons by Beelzebul. 14 現在嗎，他驅一個啞口邪；邪祟一

離開，那個啞口就開始講話，群眾感覺稀罕。15 有些人卻

講，“他以鬼王的名義驅邪。”16 其他人，就要試探他，

一直要他顯示跡象。17 他知樣他們心裏面的想頭，就講，

“一國自相分離，就要被毀滅，夷爲沙漠，一家也是相像。

18 假如撒旦的人自相殘殺，如何成立？ -- 因爲你們講我憑

鬼王驅邪。 
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19 假

ga1

 設

sie1

 我

wa1

 憑

bieng6

 鬼

gui1

 王

ong3

 驅

kui5

 邪

sia3

 ， 那

an1

 麽

ne1

 你

lin1

 們

ne0

 的

e5

 巫

bhu6

 師

su1

 們

mun3

 憑

bieng6

 什

sa1

 麽

mi4

 驅

ku5

 邪

sia3

 呢

ne5

 ？ 你

lin1

 們

ne0

 

就

de6

 必

bi6

 須

su1

 好

he1

 好

he4

 判

8pua4

 斷

duan4

 判

8pua4

 斷

duan6

 了

a6

 。 20 反

huan5

 過

ge1

 來

lai5

 講

gong4

 ， 假

ga1

 如

ru3

 我

wa1

 以

yi1

 神

sin3

 的

e5

 指

jieng1

 頭

tao5

 子

a4

  

驅

ku5

 邪

sia3

 ， 天

ten5

 國

go5

 就

de6

 降

gang4

 臨

lin3

 你

lin4

 們

ne0

 。 21 一

ji6

 個

le5

 强

giong5

 壯

jiong6

 者

jia4

 全

zuan5

 副

hu6

 武

bhu1

 裝

jiong1

 ， 保

be1

 護

ho6

 他

yi5

 的

e5

 

城

8sia5

 堡

be4

 ， 他

yin5

 的

e5

 財

zai5

 產

san4

 便

ben6

 安

an5

 全

zuan3

 。 22 但

dan6

 是

si6

 呢

ne5

 ， 一

yi1

 旦

dan6

 另

lieng6

 一

ji6

 位

wui5

 比

bi1

 他

yi5

 更

ge5

 較

ka1

 强

giong3

 的

e5

 

擊

ji1

 敗

bai4

 他

yi5

 ， 就

de6

 能

nieng3

 給

ga6

 他

yi5

 信

sin4

 任

rin5

 的

e5

 護

ho4

 甲

ga4

 拿

ke6

 走

zao4

 ， 給

ga6

 掠

lu6

 奪

die1

 的

e5

 財

zai5

 物

bhu1

 都

long1

 分

bun5

 掉

diao5

 。23 所

so1

 

以

yi1

 講

gong4

 ， 不

bu1

 跟

ga5

 我

wa1

 一

ji6

 鼻

8pi6

 孔

kang1

 出

cu1

 氣

ki6

 的

e6

 ， 就

de6

 是

si6

 反

huan1

 對

dui4

 我

wa4

 ， 那

hi1

 些

gua1

 不

bu1

 跟

ga5

 我

wa1

 作

ze4

 伙

hui4

 收

siu5

 割

gua5

 

的

e6

 ， 就

de6

 給

ga6

 收

siu5

 成

sieng3

 四

si4

 各

ge6

 亂

luan6

 撒

ya5

 。 

19 假

ㄐㄧㄚ
ˇ

 設

ㄕㄜ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 憑

ㄆㄧㄥ
ˊ

 鬼

ㄍㄨㄟ
ˇ

 王

ㄨㄤ
ˊ

 驅

ㄑㄩ

 邪

ㄒㄧㄝ
ˊ

 ， 那

ㄋㄚ
ˋ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 巫

ㄨ

 師

ㄕ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 憑

ㄆㄧㄥ
ˊ

 什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 驅

ㄑㄩ

 邪

ㄒㄧㄝ
ˊ

 呢

˙ㄋㄜ

 ？ 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 

就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 必

ㄅㄧ
ˋ

 須

ㄒㄩ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 判

ㄆㄢ
ˋ

 斷

ㄉㄨㄢ
ˋ

 判

ㄆㄢ
ˋ

 斷

ㄉㄨㄢ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 。 20 反

ㄈㄢ
ˇ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 ， 假

ㄐㄧㄚ
ˇ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 以

ㄧ
ˇ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 手

ㄕㄡ
ˇ

 指

ㄓ
ˇ

 頭

ㄊㄡ
ˊ

 驅

ㄑㄩ

 

邪

ㄒㄧㄝ
ˊ

 ， 天

ㄊㄧㄢ

 國

ㄍㄨㄛ
ˊ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 降

ㄐㄧㄤ
ˋ

 臨

ㄌㄧㄣ
ˊ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 。 21 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 强

ㄐㄧㄤ
ˋ

 壯

ㄓㄨㄤ
ˋ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 全

ㄑㄩㄢ
ˊ

 副

ㄈㄨ
ˋ

 武

ㄨ
ˇ

 裝

ㄓㄨㄤ

 ， 保

ㄅㄠ
ˇ

 護

ㄏㄨ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 的

˙ㄉㄜ

 城

ㄔㄥ
ˊ

 堡

ㄅㄠ
ˇ

 ， 

他

ㄊㄚ

 的

˙ㄉㄜ

 財

ㄘㄞ
ˊ

 產

ㄔㄢ
ˇ

 便

ㄅㄧㄢ
ˋ

 安

ㄢ

 全

ㄑㄩㄢ
ˊ

 。 22 但

ㄉㄢ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 呢

˙ㄋㄜ

 ， 一

ㄧ

 旦

ㄉㄢ
ˋ

 另

ㄌㄧㄥ
ˋ

 一

ㄧ

 位

ㄨㄟ
ˋ

 比

ㄅㄧ
ˇ

 他

ㄊㄚ

 更

ㄍㄥ
ˋ

 强

ㄐㄧㄤ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 擊

ㄐㄧ
ˊ

 敗

ㄅㄞ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 

能

ㄋㄥ
ˊ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 他

ㄊㄚ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 任

ㄖㄣ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 護

ㄏㄨ
ˋ

 甲

ㄐㄧㄚ
ˇ

 拿

ㄋㄚ
ˊ

 走

ㄗㄡ
ˇ

 ， 把

ㄅㄚ
ˇ

 掠

ㄌㄩㄝ
ˋ

 奪

ㄉㄨㄛ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 財

ㄘㄞ
ˊ

 物

ㄨ
ˋ

 都

ㄉㄡ

 分

ㄈㄣ

 掉

ㄉㄧㄠ
ˋ

 。 23 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 以

ㄧ
ˇ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 跟

ㄍㄣ

 

我

ㄨㄛ
ˇ

 一

ㄧ

 鼻

ㄅㄧ
ˊ

 孔

ㄎㄨㄥ
ˇ

 出

ㄔㄨ

 氣

ㄑㄧ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 反

ㄈㄢ
ˇ

 對

ㄉㄨㄟ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 ， 那

ㄋㄚ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 跟

ㄍㄣ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 一

ㄧ

 同

ㄊㄨㄥ
ˊ

 收

ㄕㄡ

 割

ㄍㄜ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 收

ㄕㄡ

 

成

ㄔㄥ
ˊ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 處

ㄔㄨ
ˇ

 亂

ㄌㄨㄢ
ˋ

 撒

ㄙㄚ
ˇ

 。  

19 Now if I cast out the demons by Beelzebel, by whom do 

your exorcists cast them out? Therefore they will be your 

judges. 20 But if it is by the finger of God that I cast the 

demons, then the kingdom of God has come to you. 21 When a 

strong man, fully armed guards his castle, his property is safe. 

22 But when one stronger than he attacks him and overpowers 

him, he takes away his armor in which he trusted and divides 

his plunder. 23 Whoever is not with me is against me, and 

whoever does not gather with me scatters. 19 假設我憑鬼王

驅邪，那麽你們的巫師們憑什麽驅邪呢？你們就必須好好判

斷判斷了。20 反過來講，假如我以神的指頭子驅邪，天國

就降臨你們。21 一個强壯者全副武裝，保護他的城堡，他

的財產便安全。22 但是呢，一旦另一位比他更較强的擊敗

他，就能給他信任的護甲拿走，給掠奪的財物都分掉。23 所

以講，不跟我一鼻孔出氣的，就是反對我，那些不跟我作伙

收割的，就給收成四各亂撒。 

24 “ 邪

sia5

 祟

hui6

 一

ji6

 旦

dan6

 離

li3

 了

liao6

 人

rin5

 身

sin1

 ， 就

de6

 要

ai4

 漫

man6

 逰

you3

 無

bhe5

 水

zui4

 之

zu5

 境

gieng6

 ， 尋

sun5

 找

cui5

 栖

qi5

 身

sin1

 之

zu5

 地

de5

 ， 

這

ji1

 次

cu6

 卻

sua1

 找

cui6

 不

bhe6

 着

dio1

 ， 就

de6

 講

gong4

 ， ‘ 我

wa1

 要

bhe1

 回

hui5

 到

gao4

 原

ghuan5

 來

lai3

 的

e5

 厝

cu6

 。 ’ 25 它

yi5

 一

ji6

 轉

deng4

 去

ki6

 ， 

發

hua1

 現

gen4

 打

pa4

 掃

sao4

 的

die1

 清

qieng5

 清

qieng5

 氣

ki4

 氣

ki6

 ， 整

jieng1

 整

jieng4

 齊

ze5

 齊

ze3

 。 26 它

yi5

 就

de6

 去

ki4

 找

cui6

 來

lai5

 七

qi1

 位

wui5

 比

bi1

 它

yi5

 更

ge1

 

較

ka1

 壞

8pai4

 的

e5

 邪

sia5

 祟

hui6

 來

lai5

 住

dua4

 在

di6

 這

jia1

 裏

li4

 。 那

he1

 當

diong5

 然

ren3

 ， 那

hi6

 個

le5

 人

lang3

 現

hen6

 在

zai5

 的

e5

 境

gieng5

 況

kong6

 比

bi1

 原

wan5

 先

sen1

 

要

ya1

 更

ge1

 較

ka1

 糟

zao5

 糕

ge1

 得

die1

 多

ze5

 。 ” 

24 “ 邪

ㄒㄧㄝ
ˊ

 祟

ㄙㄨㄟ
ˋ

 一

ㄧ

 旦

ㄉㄢ
ˋ

 離

ㄌㄧ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 身

ㄕㄣ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 漫

ㄇㄢ
ˋ

 逰

ㄧㄡ
ˊ

 無

ㄨ
ˊ

 水

ㄕㄨㄟ
ˇ

 之

ㄓ

 境

ㄐㄧㄥ
ˋ

 ， 尋

ㄒㄩㄣ
ˊ

 找

ㄓㄠ
ˇ

 栖

ㄑㄧ

 身

ㄕㄣ

 之

ㄓ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 ， 這

ㄓㄜ
ˋ

 

次

ㄘ
ˋ

 卻

ㄑㄩㄝ
ˋ

 找

ㄓㄠ
ˇ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 着

˙ㄓㄜ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 ， ‘ 我

ㄨㄛ
ˇ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 回

ㄏㄨㄟ
ˊ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 原

ㄩㄢ
ˊ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 房

ㄈㄤ
ˊ

 子

ㄗ
ˇ

 。 ’ 25 它

ㄊㄚ

 一

ㄧ

 回

ㄏㄨㄟ
ˊ

 去

ㄑㄩ
ˋ

 ， 發

ㄈㄚ

 

現

ㄒㄧㄢ
ˋ

 打

ㄉㄚ
ˇ

 掃

ㄙㄠ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 乾

ㄍㄢ

 乾

ㄍㄢ

 净

ㄐㄧㄥ
ˋ

 净

ㄐㄧㄥ
ˋ

 ， 整

ㄓㄥ
ˇ

 整

ㄓㄥ
ˇ

 齊

ㄑㄧ
ˊ

 齊

ㄑㄧ
ˊ

 。 26 它

ㄊㄚ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 去

ㄑㄩ
ˋ

 找

ㄓㄠ
ˇ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 七

ㄑㄧ

 位

ㄨㄟ
ˋ

 比

ㄅㄧ
ˇ

 它

ㄊㄚ

 更

ㄍㄥ
ˋ

 壞

ㄏㄨㄞ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 邪

ㄒㄧㄝ
ˊ

 

祟

ㄙㄨㄟ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 住

ㄓㄨ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 裏

ㄌㄧ
ˇ

 。 那

ㄋㄚ
ˋ

 當

ㄉㄤ

 然

ㄖㄢ
ˊ

 ， 那

ㄋㄚ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 現

ㄒㄧㄢ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 境

ㄐㄧㄥ
ˋ

 況

ㄎㄨㄤ
ˋ

 比

ㄅㄧ
ˇ

 原

ㄩㄢ
ˊ

 先

ㄒㄧㄢ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 糟

ㄗㄠ

 糕

ㄍㄠ

 得

˙ㄉㄜ

 

多

ㄉㄨㄛ

 。 ” 

24 “When the unclean spirit has gone out of a person, it 

wanders through waterless regions looking for a resting place, 

but not finding any, it says, ‘ I will return to my house from 

which I came.’ 25 When it comes, it finds it swept and put in 

order. 26 Then it goes and brings seven other spirits more evil 

than itself, and they enter and live there, and the last state of 

that person is worse than the first.” 24 “邪祟一旦離了人

身，就要漫逰無水之境，尋找栖身之地，這次卻找不着，就

講，‘我要回到原來的厝。’25 它一轉去，發現打掃的清

清氣氣，整整齊齊。26 它就去找來七位比它更較壞的邪祟

來住在這裏。那當然，那個人現在的境況比原先要更較糟糕

得多。” 
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27 他

yi5

 遇

du1

 在

de1

 談

dam3

 這

ji1

 件

8gia5

 代

dai6

 志

ji6

 的

e5

 時

si5

 候

ao5

 ， 衆

jiong4

 人

rin3

 之

zu5

 中

diong1

 有

wu6

 一

ji6

 個

le5

 女

zo2

 人

lang3

 提

te6

 高

ge5

 聲

8sia5

 音

yim1

 

講

gong4

 ， “ 那

hi1

 個

le5

 出

cu1

 生

8si1

 你

li1

 的

e5

 女

zo2

 人

lang3

 身

sin5

 體

te4

 ， 真

jin1

 的

e1

 該

gai5

 好

he1

 好

he4

 祝

zo4

 福

ho1

 ， 那

hi5

 對

dui4

 給

ga5

 你

li1

 奶

ni5

 大

dua5

 

的

e5

 雙

siang5

 乳

lu4

 ， 真

jin1

 的

e5

 該

gai5

 好

he1

 好

he4

 祝

zo4

 福

ho1

 ！ ” 28 耶

ya5

 穌

so1

 卻

sua1

 講

gong4

 ， “ 聽

8tia5

 神

sin3

 的

e5

 話

wui5

 又

you6

 照

jiao4

 著

die1

 

做

ze6

 的

e6

 ， 真

jin5

 該

gai1

 好

he1

 好

he4

 祝

zo4

 福

ho1

 ！ ” 

27 他

ㄊㄚ

 正

ㄓㄥ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 談

ㄊㄢ
ˊ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 件

ㄐㄧㄢ
ˋ

 事

ㄕ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 ， 衆

ㄓㄨㄥ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 之

ㄓ

 中

ㄓㄨㄥ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 女

ㄋㄩ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 提

ㄊㄧ
ˊ

 高

ㄍㄠ

 嗓

ㄙㄤ
ˇ

 門

ㄇㄣ
ˊ

 說

ㄕㄨㄛ

 ， “ 那

ㄋㄚ
ˋ

 

個

ㄍㄜ
ˋ

 出

ㄔㄨ

 生

ㄕㄥ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 女

ㄋㄩ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 身

ㄕㄣ

 體

ㄊㄧ
ˇ

 ， 真

ㄓㄣ

 的

˙ㄉㄜ

 該

ㄍㄞ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 祝

ㄓㄨ
ˋ

 福

ㄈㄨ
ˊ

 ， 那

ㄋㄚ
ˋ

 對

ㄉㄨㄟ
ˋ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 奶

ㄋㄞ
ˇ

 大

ㄉㄚ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 雙

ㄕㄨㄤ

 乳

ㄖㄨ
ˇ

 ， 

真

ㄓㄣ

 的

˙ㄉㄜ

 該

ㄍㄞ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 祝

ㄓㄨ
ˋ

 福

ㄈㄨ
ˊ

 ！ ” 28 耶

ㄧㄝ

 穌

ㄙㄨ

 卻

ㄑㄩㄝ
ˋ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 ， “ 聽

ㄊㄧㄥ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 話

ㄏㄨㄚ
ˋ

 又

ㄧㄡ
ˋ

 照

ㄓㄠ
ˋ

 著

˙ㄓㄜ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 真

ㄓㄣ

 該

ㄍㄞ

 

好

ㄏㄠ
ˇ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 祝

ㄓㄨ
ˋ

 福

ㄈㄨ
ˊ

 ！ ” 

27 While he was saying this, a woman in the crowd raised her voice 

and said to him, “Blessed is the womb that bore you and the breasts 

that nursed you!” 28 But he said, “Blessed rather are those who hear 

the word of God and obey it!” 27 他遇在談這件代志的時候，衆

人之中有一個女人提高聲音講，“那個出生你的女人身體，

真的該好好祝福，那對給你奶大的雙乳，真的該好好祝

福！”28 耶穌卻講，“聽神的話又照著做的，真該好好祝

福！” 

29 群

gun5

 衆

jiong6

 越

lu1

 聚

gu4

 集

jie1

 越

lu1

 多

ze5

 的

e5

 時

si5

 候

ao5

 ， 他

yi5

 開

kai5

 始

si1

 講

gong4

 ， “ 這

je1

 是

si6

 一

ji6

 個

le5

 邪

sia5

 惡

o1

 的

e5

 世

se4

 代

dai6

 ； 

它

yi5

 要

yao5

 求

giu3

 跡

gi5

 象

siong5

 ， 但

dan6

 是

si6

 除

du5

 了

liao4

 約

yo1

 拿

na3

 之

zu5

 外

ghua5

 ， 沒

bhe5

 有

wu6

 任

rin6

 何

ho3

 跡

gi5

 象

siong5

 。 30 約

yo5

 拿

na3

 對

dui4

 尼

ni5

 

尼

ni5

 微

wui3

 的

e5

 人

rin5

 民

min3

 是

si6

 一

ji6

 起

ki4

 跡

gi5

 象

siong5

 ， 人

rin5

 子

zu4

 就

de6

 是

si6

 這

je1

 個

le5

 世

se4

 代

dai6

 的

e5

 一

ji6

 起

ki4

 跡

gi5

 象

siong5

 。 31 南

nam5

 

方

hong1

 的

e5

 女

lu1

 王

ong3

 在

di6

 這

ji1

 一

yi1

 世

se4

 代

dai6

 審

sin1

 判

8pua6

 的

e5

 時

si5

 候

ao5

 要

bhe1

 起

ki5

 來

lai6

 ， 要

bhe1

 算

seng4

 它

yi5

 的

e5

 罪

zui6

 狀

jiong6

 ， 她

yi5

 有

wu6

 

權

kuan3

 這

an1

 麽

ne1

 做

ze6

 ， 因

yin5

 爲

wui6

 她

yi5

 老

lao1

 遠

heng5

 從

siong5

 這

je1

 地

de6

 球

giu3

 的

e5

 邊

b8bi5

 沿

en3

 來

lai5

 聽

8tia5

 所

so1

 羅

lo5

 門

mun3

 的

e5

 智

di4

 慧

hui5

 之

zu5

 

言

en3

 ， 大

da6

 家

ge5

 都

long1

 要

ai4

 注

zu1

 意

yi4

 看

8kua6

 ， 現

hen6

 在

zai5

 呢

ne5

 ， 比

bi1

 所

so1

 羅

lo5

 門

mun3

 還

ya1

 更

ge1

 較

ka1

 偉

wui5

 大

dai5

 的

e5

 一

ji6

 個

le5

 人

lang3

 來

lia3

 

了

a5

 ！ 32 尼

ni5

 尼

ni1

 微

wui3

 的

e5

 百

be4

 姓

8se6

 在

ji6

 這

ji1

 一

yi1

 世

se4

 代

dai5

 遭

jiao5

 受

siu6

 審

sin1

 判

8pua6

 的

e5

 時

si5

 候

ao5

 也

ya6

 要

bhe1

 起

ki1

 來

lai5

 算

8seng4

 它

yi5

 

的

e5

 罪

zui4

 狀

jiong6

 ， 因

yin5

 爲

wui6

 約

yo5

 拿

na3

 向

hiong4

 他

yin5

 們

ne0

 宣

suan5

 佈

bo4

 福

ho6

 音

yim1

 的

e5

 時

si5

 候

ao5

 ， 他

yin5

 們

ne0

 就

de6

 悔

hui4

 過

ge6

 了

a6

 ， 現

hen6

 

在

zai5

 嘛

ma5

 ， 一

ji6

 位

wui6

 比

bi1

 約

yo1

 拿

na3

 更

ge1

 較

k1

 偉

wui1

 大

dai5

 的

e5

 人

lang3

 來

lai3

 了

a5

 ！ 

29 群

ㄑㄩㄣ
ˊ

 衆

ㄓㄨㄥ
ˋ

 越

ㄩㄝ
ˋ

 聚

ㄐㄩ
ˋ

 越

ㄩㄝ
ˋ

 多

ㄉㄨㄛ

 ， 他

ㄊㄚ

 開

ㄎㄞ

 始

ㄕ
ˇ

 說

ㄕㄨㄛ

 ， “ 這

ㄓㄜ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 邪

ㄒㄧㄝ
ˊ

 惡

ㄜ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 世

ㄕ
ˋ

 代

ㄉㄞ
ˋ

 ； 它

ㄊㄚ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 求

ㄑㄧㄡ
ˊ

 跡

ㄐㄧ

 

象

ㄒㄧㄤ
ˋ

 ， 但

ㄉㄢ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 除

ㄔㄨ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 約

ㄩㄝ

 拿

ㄋㄚ
ˊ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 任

ㄖㄣ
ˋ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 跡

ㄐㄧ

 象

ㄒㄧㄤ
ˋ

 。 30 約

ㄩㄝ

 拿

ㄋㄚ
ˊ

 對

ㄉㄨㄟ
ˋ

 尼

ㄋㄧ
ˊ

 尼

ㄋㄧ
ˊ

 微

ㄨㄟ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 民

ㄇㄧㄣ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 

一

ㄧ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 跡

ㄐㄧ

 象

ㄒㄧㄤ
ˋ

 ， 人

ㄖㄣ
ˊ

 子

ㄗ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 世

ㄕ
ˋ

 代

ㄉㄞ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 一

ㄧ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 跡

ㄐㄧ

 象

ㄒㄧㄤ
ˋ

 。 31 南

ㄋㄢ
ˊ

 方

ㄈㄤ

 的

˙ㄉㄜ

 女

ㄋㄩ
ˇ

 王

ㄨㄤ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 一

ㄧ

 

世

ㄕ
ˋ

 代

ㄉㄞ
ˋ

 審

ㄕㄣ
ˇ

 判

ㄆㄢ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 數

ㄕㄨ
ˇ

 它

ㄊㄚ

 的

˙ㄉㄜ

 罪

ㄗㄨㄟ
ˋ

 狀

ㄓㄨㄤ
ˋ

 ， 她

ㄊㄚ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 權

ㄑㄩㄢ
ˊ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 ， 因

ㄧㄣ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 她

ㄊㄚ

 老

ㄌㄠ
ˇ

 遠

ㄩㄢ
ˇ

 

從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 球

ㄑㄧㄡ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 邊

ㄅㄧㄢ

 沿

ㄧㄢ
ˊ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 聽

ㄊㄧㄥ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 羅

ㄌㄨㄛ
ˊ

 門

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 智

ㄓ
ˋ

 慧

ㄏㄨㄟ
ˋ

 之

ㄓ

 言

ㄧㄢ
ˊ

 ， 大

ㄉㄚ
ˋ

 家

ㄐㄧㄚ

 都

ㄉㄡ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 注

ㄓㄨ
ˋ

 意

ㄧ
ˋ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 ， 現

ㄒㄧㄢ
ˋ

 

在

ㄗㄞ
ˋ

 呢

˙ㄋㄜ

 ， 比

ㄅㄧ
ˇ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 羅

ㄌㄨㄛ
ˊ

 門

ㄇㄣ
ˊ

 還

ㄏㄨㄢ
ˊ

 偉

ㄨㄟ
ˇ

 大

ㄉㄚ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 ！ 32 尼

ㄋㄧ
ˊ

 尼

ㄋㄧ
ˊ

 微

ㄨㄟ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 百

ㄅㄞ
ˇ

 姓

ㄒㄧㄥ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 一

ㄧ

 

世

ㄕ
ˋ

 代

ㄉㄞ
ˋ

 遭

ㄗㄠ

 受

ㄕㄡ
ˋ

 審

ㄕㄣ
ˇ

 判

ㄆㄢ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 數

ㄕㄨ
ˇ

 它

ㄊㄚ

 的

˙ㄉㄜ

 罪

ㄗㄨㄟ
ˋ

 狀

ㄓㄨㄤ
ˋ

 ， 因

ㄧㄣ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 約

ㄩㄝ

 拿

ㄋㄚ
ˊ

 向

ㄒㄧㄤ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 宣

ㄒㄩㄢ

 佈

ㄅㄨ
ˋ

 

福

ㄈㄨ
ˊ

 音

ㄧㄣ

 的

˙ㄉㄜ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 ， 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 悔

ㄏㄨㄟ
ˇ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 ， 現

ㄒㄧㄢ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 ， 一

ㄧ

 位

ㄨㄟ
ˋ

 比

ㄅㄧ
ˇ

 約

ㄩㄝ

 拿

ㄋㄚ
ˊ

 更

ㄍㄥ
ˋ

 偉

ㄨㄟ
ˇ

 大

ㄉㄚ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 ！ 

29 When the crowds were increasing, he began to say, “This 

generation is an evil generation; it asks for a sign, but no sign will be 

given to it except the sign of Jonah. 30 For just as Jonah became a sign 

to the people of Nineveh, so the Son of Man will be to this generation. 

31 The queen of the South will rise at the judgment with the people of 

this generation and condemn them, because she came from the ends 

of the earth to listen to the wisdom of Solomon, and see, something 

greater than Solomon is here! 32 The people of Nineveh will rise up at 

the judgment with this generation and condemn it, because they 

repented at the proclamation of Jonah, and see, something greater 

than Jonah is here! 29 群衆越聚集越多的時候，他開始講，“這

是一個邪惡的世代；它要求跡象，但是除了約拿之外，沒有

任何跡象。30 約拿對尼尼微的人民是一起跡象，人子就是

這個世代的一起跡象。31 南方的女王在這一世代審判的時

候要起來，要算它的罪狀，她有權這麽做，因爲她老遠從這

地球的邊沿來聽所羅門的智慧之言，大家都要注意看，現在

呢，比所羅門還更較偉大的一個人來了！32 尼尼微的百姓

在這一世代遭受審判的時候也要起來算它的罪狀，因爲約拿

向他們宣佈福音的時候，他們就悔過了，現在嘛，一位比約

拿更較偉大的人來了！ 
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33 “ 一

ji6

 個

le5

 人

lang3

 點

diam1

 了

liao6

 燈

dieng1

 ， 不

bhe6

 會

e6

 給

ga6

 它

yi5

 藏

cang4

 在

di6

 地

de6

 窖

gio5

 裏

lai6

 面

min5

 ， 他

yi5

 會

e6

 給

ga6

 它

yi5

 放

he6

 在

di6

 燈

dieng5

 

臺

dai3

 上

siong5

 ， 讓

ho6

 入

riu5

 來

lai6

 的

e6

 都

ong1

 看

8kua4

 得

die1

 到

dio1

 。 34 目

bha6

 睛

jiu1

 就

de6

 是

si6

 身

sin5

 體

te4

 的

e5

 燈

dieng1

 。 目

bha6

 睛

jiu1

 健

gen6

 康

kong1

 ， 

身

sin5

 體

te4

 就

de6

 充

qiong5

 滿

muan4

 光

gieng5

 明

mieng3

 ； 目

bha6

 睛

jiu1

 不

bu1

 健

gen6

 康

kong1

 ， 身

sin5

 體

te4

 就

de6

 充

qiong5

 滿

muan4

 黑

o5

 暗

am6

 。 35 所

so1

 以

yi4

 

嘛

ma5

 ， 要

ai4

 考

ke1

 慮

lu5

 一

ji6

 下

le6

 ， 阮

lan1

 身

sin5

 體

te4

 的

e5

 燈

dieng1

 是

su6

 否

hou4

 黑

o5

 暗

am6

 。 36 假

ga1

 如

ru3

 整

gui5

 個

e3

 身

sin5

 體

te4

 充

qiong5

 滿

muan4

 

亮

liong6

 光

geng1

 ， 沒

bhe5

 有

wu6

 任

rin3

 何

he1

 黑

o5

 暗

am6

 之

zu5

 處

cu6

 ， 就

de6

 像

8siu6

 燈

dieng5

 臺

dai3

 上

siong5

 的

e5

 燈

dieng1

 給

ga6

 光

geng5

 輝

hui1

 給

ho5

 你

li5

 ， 所

so1

 

以

yi4

 整

gui5

 個

e5

 人

lang3

 都

long1

 光

geng5

 亮

liong5

 了

a5

 。 ” 

33 “ 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 點

ㄉㄧㄢ
ˇ

 了

˙ㄌㄜ

 燈

ㄉㄥ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 它

ㄊㄚ

 藏

ㄘㄤ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 窖

ㄐㄧㄠ
ˋ

 裏

ㄌㄧ
ˇ

 面

ㄇㄧㄢ
ˋ

 ， 他

ㄊㄚ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 它

ㄊㄚ

 放

ㄈㄤ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 燈

ㄉㄥ

 臺

ㄊㄞ
ˊ

 

上

ㄕㄤ
ˋ

 ， 讓

ㄖㄤ
ˋ

 進

ㄐㄧㄣ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 都

ㄉㄡ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 得

˙ㄉㄜ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 。 34 眼

ㄧㄢ
ˇ

 睛

ㄐㄧㄥ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 身

ㄕㄣ

 體

ㄊㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 燈

ㄉㄥ

 。 眼

ㄧㄢ
ˇ

 睛

ㄐㄧㄥ

 健

ㄐㄧㄢ
ˋ

 康

ㄎㄤ

 ， 身

ㄕㄣ

 體

ㄊㄧ
ˇ

 

就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 充

ㄔㄨㄥ

 滿

ㄇㄢ
ˇ

 光

ㄍㄨㄤ

 明

ㄇㄧㄥ
ˊ

 ； 眼

ㄧㄢ
ˇ

 睛

ㄐㄧㄥ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 健

ㄐㄧㄢ
ˋ

 康

ㄎㄤ

 ， 身

ㄕㄣ

 體

ㄊㄧ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 充

ㄔㄨㄥ

 滿

ㄇㄢ
ˇ

 黑

ㄏㄟ

 暗

ㄢ
ˋ

 。 35 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 以

ㄧ
ˇ

 嘛

ㄇㄚ
ˊ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 考

ㄎㄠ
ˇ

 

慮

ㄌㄩ
ˋ

 一

ㄧ

 下

ㄒㄧㄚ
ˋ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 身

ㄕㄣ

 體

ㄊㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 燈

ㄉㄥ

 是

ㄕ
ˋ

 否

ㄈㄡ
ˇ

 黑

ㄏㄟ

 暗

ㄢ
ˋ

 。 36 假

ㄐㄧㄚ
ˇ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 整

ㄓㄥ
ˇ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 身

ㄕㄣ

 體

ㄊㄧ
ˇ

 充

ㄔㄨㄥ

 滿

ㄇㄢ
ˇ

 亮

ㄌㄧㄤ
ˋ

 光

ㄍㄨㄤ

 ， 沒

ㄇㄟ
ˊ

 

有

ㄧㄡ
ˇ

 任

ㄖㄣ
ˋ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 黑

ㄏㄟ

 暗

ㄢ
ˋ

 之

ㄓ

 處

ㄔㄨ
ˇ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 像

ㄒㄧㄤ
ˋ

 燈

ㄉㄥ

 臺

ㄊㄞ
ˊ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 燈

ㄉㄥ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 光

ㄍㄨㄤ

 輝

ㄏㄨㄟ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 ， 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 以

ㄧ
ˇ

 整

ㄓㄥ
ˇ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 都

ㄉㄡ

 亮

ㄌㄧㄤ
ˋ

了

˙ㄌㄜ

 。 ” 

33 “No one after lighting a lamp puts it in a cellar, but on the 

lampstand so that those who enter may see the light. 34 Your eye is 

the lamp of your body. If your eye is healthy, your whole body is full of 

light; but if it is not healthy, your body is full of darkness. 35 Therefore 

consider whether the light in you is not darkness. 36 If then your 

whole body is full of light, with no part of it in darkness, it will be as 

full of light as when a lamp give you light with its rays.” 33 “一個人

點了燈，不會給它藏在地窖裏面，他會給它放在燈臺上，讓

入來的都看得到。34 目睛就是身體的燈。目睛健康，身體

就充滿光明；目睛不健康，身體就充滿黑暗。35 所以嘛，

要考慮一下，阮身體的燈是否黑暗。36 假如整個身體充滿

亮光，沒有任何黑暗之處，就像燈臺上的燈給光輝給你，所

以整個人都光亮了。” 

37 他

yi5

 這

an1

 麽

ne5

 演

en1

 講

gang4

 的

e5

 時

si5

 候

ao5

 ， 一

ji6

 位

wui6

 法

hua1

 瑞

rui6

 希

se1

 人

lang3

 請

8qia1

 他

yi5

 吃

jia6

 飯

beng5

 ， 他

yi5

 便

ben6

 坐

ze6

 到

gao4

 他

yi5

 的

e5

 

位

wui5

 子

zu4

 。 38 這

ji1

 位

wui6

 法

hua1

 瑞

rui6

 希

se1

 人

lang3

 看

8kua4

 到

dio6

 他

yi5

 飯

beng6

 前

jieng3

 沒

bhe5

 洗

se1

 手

qiu4

 ， 就

de6

 很

hun1

 驚

gieng5

 訝

ya4

 。 39 主

zu4

 

就

de6

 講

gong4

 ， “ 你

lin1

 們

ne0

 法

hua1

 瑞

rui6

 希

se1

 人

lang3

 給

ga6

 杯

bue5

 盤

8bua3

 外

ghua6

 表

biao4

 洗

se1

 清

qieng5

 氣

ki6

 ， 表

biao1

 面

min6

 工

kang5

 作

kui6

 做

ze4

 得

die1

 界

gai4

 

好

he4

 ， 但

dan6

 是

si5

 呢

ne5

 ， 内

nai6

 心

sim1

 充

qiong5

 滿

muan4

 貪

tam5

 念

niam5

 和

ham6

 邪

sia5

 惡

o1

 。 40 愚

ghong6

 呆

dai1

 ！ 那

hi1

 位

wui6

 造

ze4

 外

ghua6

 表

biao4

 的

e6

 

不

8mu6

 是

si6

 也

ya6

 造

ze4

 内

nai6

 在

zai5

 嗎

ma5

 ？ 41 所

so1

 以

yi4

 嘛

ma5

 ， 要

ai4

 從

siong5

 内

nai6

 在

zai5

 的

e5

 美

bhi1

 麗

le5

 ， 仁

rin5

 慈

zu3

 ， 和

ham6

 愛

ai4

 心

sim1

 來

lai5

 

施

su5

 予

ho6

 人

lang3

 家

ge1

 ； 這

an1

 麽

ne1

 一

yi1

 來

lai3

 ， 裏

lai6

 裏

lai5

 外

ghua6

 外

ghua5

 ， 自

zu6

 家

ge1

 人

lang5

 家

ge1

 ， 都

long1

 自

zu6

 然

ren3

 清

qieng5

 清

qieng5

 氣

ki4

 

氣

ki6

 的

e6

 了

a6

 。 

37 他

ㄊㄚ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 演

ㄧㄢ
ˇ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 ， 一

ㄧ

 位

ㄨㄟ
ˋ

 法

ㄈㄚ
ˇ

 瑞

ㄖㄨㄟ
ˋ

 希

ㄒㄧ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 請

ㄑㄧㄥ
ˇ

 他

ㄊㄚ

 吃

ㄔ

 飯

ㄈㄢ
ˋ

 ， 他

ㄊㄚ

 便

ㄅㄧㄢ
ˋ

 坐

ㄗㄨㄛ
ˋ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 的

˙ㄉㄜ

 位

ㄨㄟ
ˋ

 

子

ㄗ
ˇ

 。 38 這

ㄓㄜ
ˋ

 位

ㄨㄟ
ˋ

 法

ㄈㄚ
ˇ

 瑞

ㄖㄨㄟ
ˋ

 希

ㄒㄧ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 飯

ㄈㄢ
ˋ

 前

ㄑㄧㄢ
ˊ

 沒

ㄇㄟ
ˊ

 洗

ㄒㄧ
ˇ

 手

ㄕㄡ
ˇ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 很

ㄏㄣ
ˇ

 驚

ㄐㄧㄥ

 訝

ㄧㄚ
ˋ

 。 39 主

ㄓㄨ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 說

ㄕㄨㄛ

 ， 

“ 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 法

ㄈㄚ
ˇ

 瑞

ㄖㄨㄟ
ˋ

 希

ㄒㄧ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 杯

ㄅㄟ

 盤

ㄆㄢ
ˊ

 外

ㄨㄞ
ˋ

 邊

ㄅㄧㄢ

 洗

ㄒㄧ
ˇ

 乾

ㄍㄢ

 净

ㄐㄧㄥ
ˋ

 ， 表

ㄅㄧㄠ
ˇ

 面

ㄇㄧㄢ
ˋ

 工

ㄍㄨㄥ

 作

ㄗㄨㄛ
ˋ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 得

˙ㄉㄜ

 很

ㄏㄣ
ˇ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 ， 但

ㄉㄢ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 

呢

˙ㄋㄜ

 ， 内

ㄋㄚ
ˋ

 心

ㄒㄧㄣ

 充

ㄔㄨㄥ

 滿

ㄇㄢ
ˇ

 貪

ㄊㄢ

 念

ㄋㄧㄢ
ˋ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 邪

ㄒㄧㄝ
ˊ

 惡

ㄜ
ˋ

 。 40 笨

ㄅㄣ
ˋ

 蛋

ㄉㄢ
ˋ

 ！ 那

ㄋㄚ
ˋ

 位

ㄨㄟ
ˋ

 造

ㄗㄠ
ˋ

 外

ㄨㄞ
ˋ

 表

ㄅㄧㄠ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 造

ㄗㄠ
ˋ

 内

ㄋㄚ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 

嗎

ㄇㄚ

 ？ 41 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 以

ㄧ
ˇ

 嘛

ㄇㄚ
ˊ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 内

ㄋㄚ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 美

ㄇㄟ
ˇ

 麗

ㄌㄧ
ˋ

 ， 仁

ㄖㄣ
ˊ

 慈

ㄘ
ˊ

 ， 和

ㄏㄜ
ˊ

 愛

ㄞ
ˋ

 心

ㄒㄧㄣ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 施

ㄕ

 予

ㄩ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 家

ㄐㄧㄚ

 ； 這

ㄓㄜ
ˋ

 

麽

ㄇㄚ
ˊ

 一

ㄧ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 ， 裏

ㄌㄧ
ˇ

 裏

ㄌㄧ
ˇ

 外

ㄨㄞ
ˋ

 外

ㄨㄞ
ˋ

 ， 自

ㄗ
ˋ

 家

ㄐㄧㄚ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 家

ㄐㄧㄚ

 ， 都

ㄉㄡ

 自

ㄗ
ˋ

 然

ㄖㄢ
ˊ

 乾

ㄍㄢ

 乾

ㄍㄢ

 净

ㄐㄧㄥ
ˋ

 净

ㄐㄧㄥ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 了

˙ㄌㄜ

 。  

37 While he was speaking, a Pharisee invited him to dine with him, so 

he went and took his place at the table. 38 The Pharisee was amazed 

to see that he did not first wash before dinner. 39 Then the Lord said 

to him, “Now you Pharisees clean the outside of the cup and of the 

dish, but inside you are full of greed and wickedness. 40 You fools! Did 

not the one who made the outside make the inside also? 41 So give 

for alms those things that are within; and see, everything will be clean 

for you. 37 他這麽演講的時候，一位法瑞希人請他吃飯，他

便坐到他的位子。38 這位法瑞希人看到他飯前沒洗手，就

很驚訝。39 主就講，“你們法瑞希人給杯盤外表洗清氣，

表面工作做得界好，但是呢，内心充滿貪念和邪惡。40 愚

呆！那位造外表的不是也造内在嗎？41 所以嘛，要從内在

的美麗，仁慈，和愛心來施予人家；這麽一來，裏裏外外，

自家人家，都自然清清氣氣的了。 
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42 “ 你

lin1

 們

ne0

 法

hua1

 瑞

rui6

 希

se1

 人

lang3

 悲

bi5

 慘

cam4

 了

a6

 ！ 你

lin1

 們

ne0

 給

ga6

 薄

po4

 荷

ho1

 ， 乳

lu1

 香

8hiu1

 和

ham6

 各

go1

 類

lui5

 香

pang5

 草

cao4

 課

ke4

 十

za6

 

分

hun6

 之

ji1

 一

yi1

 的

e5

 稅

sui6

 ， 卻

sua1

 不

bu1

 顧

go4

 神

sin3

 的

e5

 正

jieng4

 義

ghi5

 和

ham6

 愛

ai4

 心

sim1

 ；  真

jin1

 的

e1

 是

si6

 本

bun1

 末

bho1

 倒

de6

 置

di6

 ， 捨

sia4

 本

bun4

 

逐

jio1

 末

bho1

 ， 顛

dan5

 三

8sam1

 倒

de1

 四

si6

 。 沒

bhe5

 聽

8tia5

 中

diong5

 國

go1

 人

lang3

 講

gong4

 ‘ 提

te6

 綱

gang1

 挈

ki4

 領

lieng4

 ’ 以

yi1

 及

jie5

 ‘ 本

bun1

 立

lie1

 則

jie1

 

道

de6

 生

8se1

 ’ 。 給

ga6

 神

sin3

 的

e5

 話

wui5

 照

jiao4

 顧

go4

 好

he4

 ， 其

gi5

 他

ta1

 的

e5

 自

zu4

 然

ren3

 都

long1

 附

hu4

 帶

dai6

 解

gai1

 決

gua1

 。 43 你

lin1

 們

ne0

 歡

8hua5

 

喜

hi1

 在

di6

 聚

gu4

 會

hui6

 所

so4

 坐

ze6

 在

di6

 榮

yieng5

 譽

yo1

 座

ze5

 ， 在

di6

 菜

cai4

 市

qi2

 子

a4

 歡

8hua5

 喜

hi1

 人

lang5

 家

ge1

 恭

giong5

 敬

jieng5

 地

e5

 跟

ga5

 你

lin1

 們

ne0

 打

pa4

 

招

jiao5

 呼

hu1

 。 44 你

lin4

 們

ne0

 啊

a6

 ！ 就

de6

 像

8siu6

 沒

bhe5

 有

wu6

 標

bio5

 示

su6

 的

e5

 墳

bhun5

 墓

bhong5

 ， 人

lang5

 家

ge1

 踏

da4

 到

dio6

 了

a6

 都

long1

 不

8mu6

 知

zai2

 

樣

8ya4

 。 ” 

42 “ 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 法

ㄈㄚ
ˇ

 瑞

ㄖㄨㄟ
ˋ

 希

ㄒㄧ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 悲

ㄅㄟ

 慘

ㄘㄢ
ˇ

 了

˙ㄌㄜ

 ！ 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 薄

ㄅㄛ
ˊ

 荷

ㄏㄜ
ˊ

 ， 乳

ㄖㄨ
ˇ

 香

ㄒㄧㄤ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 各

ㄍㄜ
ˋ

 類

ㄌㄟ
ˋ

 香

ㄒㄧㄤ

 草

ㄘㄠ
ˇ

 課

ㄎㄜ
ˋ

 十

ㄕ
ˊ

 分

ㄈㄣ

 

之

ㄓ

 一

ㄧ

 的

˙ㄉㄜ

 稅

ㄕㄨㄟ
ˋ

 ， 卻

ㄑㄩㄝ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 顧

ㄍㄨ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 正

ㄓㄥ
ˋ

 義

ㄧ
ˋ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 愛

ㄞ
ˋ

 心

ㄒㄧㄣ

 ； 真

ㄓㄣ

 的

˙ㄉㄜ

 是

ㄕ
ˋ

 本

ㄅㄣ
ˇ

 末

ㄇㄛ
ˋ

 倒

ㄉㄠ
ˇ

 置

ㄓ
ˋ

 ， 捨

ㄕㄜ
ˇ

 本

ㄅㄣ
ˇ

 逐

ㄓㄨ
ˊ

 末

ㄇㄛ
ˋ

 ， 

顛

ㄉㄧㄢ

 三

ㄙㄢ

 倒

ㄉㄠ
ˇ

 四

ㄙ
ˋ

 。 沒

ㄇㄟ
ˊ

 聽

ㄊㄧㄥ

 中

ㄓㄨㄥ

 國

ㄍㄨㄛ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 說

ㄕㄨㄛ

 ‘ 提

ㄊㄧ
ˊ

 綱

ㄍㄤ

 挈

ㄑㄧㄝ
ˋ

 領

ㄌㄧㄥ
ˇ

 ’ 以

ㄧ
ˇ

 及

ㄐㄧ
ˊ

 ‘ 本

ㄅㄣ
ˇ

 立

ㄌㄧ
ˋ

 則

ㄗㄜ
ˊ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 生

ㄕㄥ

 ’ 。 把

ㄅㄚ
ˇ

 

神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 話

ㄏㄨㄚ
ˋ

 照

ㄓㄠ
ˋ

 顧

ㄍㄨ
ˋ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 ， 其

ㄑㄧ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 的

˙ㄉㄜ

 自

ㄗ
ˋ

 然

ㄖㄢ
ˊ

 都

ㄉㄡ

 附

ㄈㄨ
ˋ

 帶

ㄉㄞ
ˋ

 解

ㄐㄧㄝ
ˇ

 決

ㄐㄩㄝ
ˊ

 。 43 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 喜

ㄒㄧ
ˇ

 歡

ㄏㄨㄢ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 聚

ㄐㄩ
ˋ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 

坐

ㄗㄨㄛ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 榮

ㄖㄨㄥ
ˊ

 譽

ㄩ
ˋ

 座

ㄗㄨㄛ
ˋ

 ， 在

ㄗㄞ
ˋ

 菜

ㄘㄞ
ˋ

 場

ㄔㄤ
ˇ

 喜

ㄒㄧ
ˇ

 歡

ㄏㄨㄢ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 家

ㄐㄧㄚ

 恭

ㄍㄨㄥ

 敬

ㄐㄧㄥ
ˋ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 跟

ㄍㄣ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 打

ㄉㄚ
ˇ

 招

ㄓㄠ

 呼

ㄏㄨ

 。 44 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 啊

˙ㄚ

 ！ 

就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 像

ㄒㄧㄤ
ˋ

 沒

ㄇㄟ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 標

ㄅㄧㄠ

 示

ㄕ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 墳

ㄈㄣ
ˊ

 墓

ㄇㄨ
ˋ

 ， 人

ㄖㄣ
ˊ

 家

ㄐㄧㄚ

 踩

ㄘㄞ
ˇ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 都

ㄉㄡ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 知

ㄓ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 。 ” 

42 “But woe to you Pharisees! For you tithe mint ant rue and herbs of 

all kinds, and neglect justice and the love of God; it is these you ought 

to have practiced, without neglecting the others. 43 Woe to you 

Pharisees! For you love to have the seat of honor in the synagogues 

and to be greeted with respect in the marketplaces. 44 Woe to you! 

For you are like unmarked graves and people walk over them without 

realizing it.” 42 “你們法瑞希人悲慘了！你們給薄荷，乳香和

各類香草課十分之一的稅，卻不顧神的正義和愛心；真的是

本末倒置，捨本逐末，顛三倒四。沒聽中國人講‘提綱挈領’

以及‘本立則道生’。給神的話照顧好，其他的自然都附帶

解決。43 你們歡喜在聚會所坐在榮譽座，在菜市子歡喜人

家恭敬地跟你們打招呼。44 你們啊！就像沒有標示的墳

墓，人家踏到了都不知樣。” 

45 就

de6

 有

wu6

 一

ji6

 位

wui6

 律

lu6

 師

su1

 跟

ga6

 他

yi5

 回

hui5

 答

da1

 ， “ 老

lao6

 師

su1

 ， 你

li1

 真

jin5

 的

e1

 是

si6

 在

de1

 指

ji1

 桑

siong1

 駡

8me6

 槐

huai3

 ， 講

gong1

 阮

lan1

 

律

lu6

 師

su1

 的

e5

 不

8mu6

 對

dio1

 。 ” 46 耶

ya5

 穌

so1

 講

gong4

 ， “ 你

li1

 沒

bhe5

 聽

8tia5

 中

diong5

 國

go1

 人

lang3

 講

gong1

 一

ji6

 個

le5

 笑

qio4

 話

wui5

 嗎

ma5

 ， 一

ji6

 

群

gun6

 人

lang3

 下

le6

 到

gao4

 第

de6

 十

za6

 八

be4

 層

dieng3

 地

de6

 獄

yo1

 ， 正

jieng4

 哭

kao4

 哭

kao4

 啼

ti5

 啼

ti3

 的

e5

 時

si5

 候

ao5

 ， 忽

hu1

 然

ren3

 破

pua4

 涕

ti3

 爲

wui5

 笑

qio6

 ， 

因

yin5

 爲

wui6

 他

yin5

 們

ne0

 發

hua1

 現

gen4

 他

yin5

 們

ne0

 下

e6

 腳

ka1

 還

ya1

 有

wu6

 一

ji6

 層

dieng3

 地

de6

 獄

yo1

 ， 裏

lai6

 面

min5

 都

long1

 是

si6

 一

ji6

 些

gua1

 寶

be1

 貝

bue6

 律

lu6

 

師

su1

 。 可

ko1

 知

di1

 我

wa1

 是

si6

 在

de1

 指

ji1

 桑

siong1

 駡

8me6

 槐

huai3

 ， 痛

8tia4

 駡

8me6

 你

lin1

 們

ne0

 律

lu6

 師

su1

 哩

li6

 ！ 你

lin1

 們

ne0

 加

ga5

 於

yu3

 人

rin5

 家

ge1

 無

bhe5

 

法

hua1

 度

do5

 承

sieng5

 擔

dan1

 的

e5

 重

diong6

 擔

8da6

 ， 你

lin1

 們

ne0

 呀

a6

 ， 卻

sua1

 隔

ge4

 岸

am6

 觀

guan5

 火

hui4

 ， 逍

siao5

 遙

yo3

 自

zu6

 在

zai5

 。 47 你

lin1

 們

ne0

 祖

zo1

 

先

sen1

 殺

sa1

 死

si4

 先

sen5

 知

di1

 ， 你

lin1

 們

ne0

 造

ze4

 墳

hun3

 。 48 你

nin1

 們

ne0

 拿

ke6

 行

hieng5

 動

dong1

 來

lai5

 支

ji5

 持

qi3

 你

lin1

 們

ne0

 祖

zo1

 先

sen1

 的

e5

 行

hieng5

 

爲

wui3

 ， 爲

wui6

 他

yin5

 們

ne0

 的

e5

 錯

ce4

 誤

bhu5

 舉

gi1

 證

jieng6

 ； 人

lang5

 家

ge1

 是

si6

 前

jieng5

 人

rin3

 種

jieng4

 樹

qiu5

 ， 後

ao6

 人

rin3

 乘

sieng5

 涼

liong3

 ； 你

lin1

 

們

ne0

 是

si6

 前

jieng5

 人

rin3

 殺

sa1

 人

rin3

 ， 後

ao6

 人

rin3

 築

dio1

 墳

bhong5

 。 

 

 

 

 

45 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 一

ㄧ

 位

ㄨㄟ
ˋ

 律

ㄌㄩ
ˋ

 師

ㄕ

 跟

ㄍㄣ

 他

ㄊㄚ

 回

ㄏㄨㄟ
ˊ

 答

ㄉㄚ
ˊ

 ， “ 老

ㄌㄠ
ˇ

 師

ㄕ

 ， 你

ㄋㄧ
ˇ

 真

ㄓㄣ

 的

˙ㄉㄜ

 是

ㄕ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 指

ㄓ
ˇ

 桑

ㄙㄤ

 駡

ㄇㄚ
ˋ

 槐

ㄏㄨㄞ
ˊ

 ， 說

ㄕㄨㄛ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 

們

ㄇㄣ
ˊ

 律

ㄌㄩ
ˋ

 師

ㄕ

 的

˙ㄉㄜ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 對

ㄉㄨㄟ
ˋ

 。 ” 46 耶

ㄧㄝ

 穌

ㄙㄨ

 說

ㄕㄨㄛ

 ， “ 你

ㄋㄧ
ˇ

 沒

ㄇㄟ
ˊ

 聽

ㄊㄧㄥ

 中

ㄓㄨㄥ

 國

ㄍㄨㄛ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 說

ㄕㄨㄛ

 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 笑

ㄒㄧㄠ
ˋ

 話

ㄏㄨㄚ
ˋ

 嗎

ㄇㄚ

 ， 

一

ㄧ

 群

ㄑㄩㄣ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 下

ㄒㄧㄚ
ˋ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 第

ㄉㄧ
ˋ

 十

ㄕ
ˊ

 八

ㄅㄚ

 層

ㄘㄥ
ˊ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 獄

ㄩ
ˋ

 ， 正

ㄓㄥ
ˋ

 哭

ㄎㄨ

 哭

ㄎㄨ

 啼

ㄊㄧ
ˊ

 啼

ㄊㄧ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 ， 忽

ㄏㄨ

 然

ㄖㄢ
ˊ

 破

ㄆㄛ
ˋ

 涕

ㄊㄧ
ˋ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 笑

ㄒㄧㄠ
ˋ

 ， 因

ㄧㄣ

 

爲

ㄨㄟ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 發

ㄈㄚ

 現

ㄒㄧㄢ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 下

ㄒㄧㄚ
ˋ

 面

ㄇㄧㄢ
ˋ

 還

ㄏㄨㄢ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 一

ㄧ

 層

ㄘㄥ
ˊ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 獄

ㄩ
ˋ

 ， 裏

ㄌㄧ
ˇ

 面

ㄇㄧㄢ
ˋ

 都

ㄉㄡ

 是

ㄕ
ˋ

 一

ㄧ

 些

ㄒㄧㄝ

 寶

ㄅㄠ
ˇ

 貝

ㄅㄟ
ˋ

 律

ㄌㄩ
ˋ

 師

ㄕ

 。 可

ㄎㄜ
ˇ

 

知

ㄓ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 指

ㄓ
ˇ

 桑

ㄙㄤ

 駡

ㄇㄚ
ˋ

 槐

ㄏㄨㄞ
ˊ

 ， 痛

ㄊㄨㄥ
ˋ

 駡

ㄇㄚ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 律

ㄌㄩ
ˋ

 師

ㄕ

 哩

ㄌㄧ
ˇ

 ！ 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 加

ㄐㄧㄚ

 於

ㄩ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 家

ㄐㄧㄚ

 無

ㄨ
ˊ

 法

ㄈㄚ
ˇ

 承

ㄔㄥ
ˊ

 擔

ㄉㄢ

 的

˙ㄉㄜ

 

重

ㄓㄨㄥ
ˋ

 擔

ㄉㄢ

 ， 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 呀

˙ㄧㄚ

 ， 卻

ㄑㄩㄝ
ˋ

 隔

ㄍㄜ
ˊ

 岸

ㄢ
ˋ

 觀

ㄍㄨㄢ

 火

ㄏㄨㄛ
ˇ

 ， 逍

ㄒㄧㄠ

 遙

ㄧㄠ
ˊ

 自

ㄗ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 。 47 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 祖

ㄗㄨ
ˇ

 先

ㄒㄧㄢ

 殺

ㄕㄚ

 死

ㄙ
ˇ

 先

ㄒㄧㄢ

 知

ㄓ

 ， 

你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 造

ㄗㄠ
ˋ

 墳

ㄈㄣ
ˊ

 。 48 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 拿

ㄋㄚ
ˊ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 動

ㄉㄨㄥ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 支

ㄓ

 持

ㄔ
ˊ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 祖

ㄗㄨ
ˇ

 先

ㄒㄧㄢ

 的

˙ㄉㄜ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 ， 爲

ㄨㄟ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 錯

ㄘㄨㄛ
ˋ

 誤

ㄨ
ˋ

 

舉

ㄐㄩ
ˇ

 證

ㄓㄥ
ˋ

 ； 人

ㄖㄣ
ˊ

 家

ㄐㄧㄚ

 是

ㄕ
ˋ

 前

ㄑㄧㄢ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 種

ㄓㄨㄥ
ˇ

 樹

ㄕㄨ
ˋ

 ， 後

ㄏㄡ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 乘

ㄔㄥ
ˊ

 涼

ㄌㄧㄤ
ˊ

 ； 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 前

ㄑㄧㄢ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 殺

ㄕㄚ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 後

ㄏㄡ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 築

ㄓㄨ
ˊ

 墳

ㄈㄣ
ˊ

 。 

45 One of the lawyers answered him, “Teacher, when you say these 

things, you insult us too.” 46 And he said, “Woe also to you lawyers! 

For you load people with burdens hard to bear, and you yourselves do 

not lift a finger to ease them. 47 Woe to you! For you build the tombs 

of the prophets whom your ancestors killed. 48 So you are witnesses 

and approve of the deeds of your ancestors; for they killed them, and 

you build their tombs. 45 就有一位律師跟他回答，“老師，你

真的是在指桑駡槐，講阮律師的不對。”46 耶穌講，“你

沒聽中國人講一個笑話嗎，一群人下到第十八層地獄，正哭

哭啼啼的時候，忽然破涕爲笑，因爲他們發現他們下腳還有

一層地獄，裏面都是一些寶貝律師。可知我是在指桑駡槐，

痛駡你們律師哩！你們加於人家無法度承擔的重擔，你們

呀，卻隔岸觀火，逍遙自在。47 你們祖先殺死先知，你們

造墳。48 你們拿行動來支持你們祖先的行爲，爲他們的錯

誤舉證；人家是前人種樹，後人乘涼；你們是前人殺人，後

人築墳。 
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49 神

sin3

 早

za4

 有

wu6

 先

sen5

 見

gen6

 知

zu5

 明

mieng3

 ， 曾

dieng5

 經

gieng1

 講

gong4

 ， ‘ 我

wa1

 要

bhe1

 派

pai4

 遣

ken4

 先

sen5

 知

di1

 和

ham6

 使

su5

 徒

do3

 ， 他

yin5

 們

ne0

 

之

zu5

 中

diong1

 有

wu6

 些

gua1

 要

bhe1

 被

hong3

 殺

sa1

 害

hai5

 ， 被

hong3

 迫

po4

 害

hai6

 。 ’ 50 於

yo1

 是

si6

 嗎

ma5

 ， 這

je1

 一

yi1

 世

se4

 代

dai6

 就

de6

 要

bhe1

 被

hong3

 控

kiong4

 

訴

so4

 拼

8bia4

 流

lao3

 盤

8bua5

 古

go4

 開

kui5

 天

ten1

 闢

pi4

 地

de5

 以

yi1

 來

lai3

 所

so1

 有

wu5

 先

sen5

 知

di1

 的

e5

 血

sie4

 的

e5

 罪

zui4

 狀

jiong6

 ， 51 亞

a5

 伯

bo1

 的

e5

 血

sie5

 ， 

澤

ze5

 卡

ka1

 利

li4

 的

e5

 血

sie5

 ， 他

yi5

 被

hong3

 殺

sa1

 在

di6

 祭

gi4

 壇

tam3

 和

ham6

 神

sin3

 的

e5

 庇

pi4

 護

hu4

 所

so4

 之

zu4

 間

gan1

 。 我

wa1

 跟

ga6

 你

lin1

 們

ne0

 講

gong4

 把

ba5

 ， 

這

ji1

 筆

bi4

 數

siao3

 都

long1

 要

bhe1

 算

seng4

 到

gao4

 你

lin1

 們

ne0

 這

ji1

 世

se4

 代

dai6

 的

e5

 頭

tao5

 殼

ka1

 頂

dieng4

 。 52 你

lin1

 們

ne0

 這

ji1

 夥

hui4

 人

lang3

 又

you6

 不

bu1

 准

zun1

 

別

ba6

 人

lang3

 追

sun5

 尋

giu3

 智

di4

 慧

hui5

 ， 真

jin5

 的

e1

 是

si6

 照

jiao4

 著

diao3

 中

diong5

 國

go1

 人

lang3

 所

so1

 講

gong4

 的

e6

 ， ‘ 占

jiam4

 著

diao5

 屎

sai1

 舍

ha1

 不

8mu6

 

放

bang4

 屎

sai4

 。 ’ ” 

49 神

ㄕㄣ
ˊ

 早

ㄗㄠ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 先

ㄒㄧㄢ

 見

ㄐㄧㄢ
ˋ

 知

ㄓ

 明

ㄇㄧㄥ
ˊ

 ， 曾

ㄗㄥ

 經

ㄐㄧㄥ

 說

ㄕㄨㄛ

 ， ‘ 我

ㄨㄛ
ˇ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 派

ㄆㄞ
ˋ

 遣

ㄑㄧㄢ
ˇ

 先

ㄒㄧㄢ

 知

ㄓ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 使

ㄕ
ˇ

 徒

ㄊㄨ
ˊ

 ， 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 之

ㄓ

 中

ㄓㄨㄥ

 

有

ㄧㄡ
ˇ

 些

ㄒㄧㄝ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 殺

ㄕㄚ

 害

ㄏㄞ
ˋ

 ， 被

ㄅㄟ
ˋ

 迫

ㄆㄛ
ˋ

 害

ㄏㄞ
ˋ

 。 ’ 50 於

ㄩ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 嗎

ㄇㄚ

 ， 這

ㄓㄜ
ˋ

 一

ㄧ

 世

ㄕ
ˋ

 代

ㄉㄞ
ˋ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 控

ㄎㄨㄥ
ˋ

 訴

ㄙㄨ
ˋ

 拼

ㄆㄧㄣ

 流

ㄌㄧㄡ
ˊ

 

盤

ㄆㄢ
ˊ

 古

ㄍㄨ
ˇ

 開

ㄎㄞ

 天

ㄊㄧㄢ

 闢

ㄆㄧ
ˋ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 以

ㄧ
ˇ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 先

ㄒㄧㄢ

 知

ㄓ

 的

˙ㄉㄜ

 血

ㄒㄧㄝ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 罪

ㄗㄨㄟ
ˋ

 狀

ㄓㄨㄤ
ˋ

 ， 51 亞

ㄧㄚ
ˇ

 伯

ㄅㄛ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 血

ㄒㄧㄝ
ˇ

 ， 澤

ㄗㄜ
ˊ

 卡

ㄎㄚ
ˇ

 利

ㄌㄧ
ˋ

 

的

˙ㄉㄜ

 血

ㄒㄧㄝ
ˇ

 ， 他

ㄊㄚ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 殺

ㄕㄚ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 祭

ㄐㄧ
ˋ

 壇

ㄊㄢ
ˊ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 庇

ㄅㄧ
ˋ

 護

ㄏㄨ
ˋ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 之

ㄓ

 間

ㄐㄧㄢ

 。 我

ㄨㄛ
ˇ

 跟

ㄍㄣ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 說

ㄕㄨㄛ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 ， 這

ㄓㄜ
ˋ

 筆

ㄅㄧ
ˇ

 帳

ㄓㄤ
ˋ

 

都

ㄉㄡ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 算

ㄙㄨㄢ
ˋ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 世

ㄕ
ˋ

 代

ㄉㄞ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 頭

ㄊㄡ
ˊ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 。 52 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 夥

ㄏㄨㄛ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 又

ㄧㄡ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 准

ㄓㄨㄣ
ˇ

 別

ㄅㄧㄝ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 追

ㄓㄨㄟ

 尋

ㄒㄩㄣ
ˊ

 智

ㄓ
ˋ

 

慧

ㄏㄨㄟ
ˋ

 ， 真

ㄓㄣ

 的

˙ㄉㄜ

 是

ㄕ
ˋ

 照

ㄓㄠ
ˋ

 著

˙ㄓㄜ

 中

ㄓㄨㄥ

 國

ㄍㄨㄛ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， ‘ 占

ㄓㄢ
ˋ

 著

˙ㄓㄜ

 茅

ㄇㄠ
ˊ

 坑

ㄎㄥ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 拉

ㄌㄚ

 屎

ㄕ
ˇ

 。 ’ ” 

49 Therefore also the Wisdom of God said, ‘I will send them prophets 

and apostles, some of whom they will kill and persecute,’ 50 so that 

this generation may be charged with the blood of all the prophets, 

shed since the foundation of the world, 51 from the blood of Abel to 

the blood of Zechariah, who perished between the altar and the 

sanctuary. Yes, I tell you, it will be charged against this generation. 52 

Woe to you lawyers! For you have taken away the key of knowledge; 

you did not enter yourselves, and you hindered those who were 

entering.” 49 神早有先見知明，曾經講，‘我要派遣先知和

使徒，他們之中有些要被殺害，被迫害。’50 於是嗎，這

一世代就要被控訴拼流盤古開天闢地以來所有先知的血的

罪狀，51 亞伯的血，澤卡利的血，他被殺在祭壇和神的庇

護所之間。我跟你們講把，這筆數都要算到你們這世代的頭

殼頂。52 你們這夥人又不准別人追尋智慧，真的是照著中

國人所講的，‘占著屎舍不放屎。’” 

53 他

yi5

 離

li6

 開

kui1

 之

zu5

 後

ao5

 ， 書

su5

 記

gi6

 們

mun3

 和

ham6

 法

hua1

 瑞

rui6

 希

se1

 人

lang3

 就

de6

 足

jio1

 敵

di1

 視

su6

 他

yi5

 ， 要

bhe1

 開

kai5

 始

si4

 吹

cui5

 毛

meng3

 求

giu5

 

疵

cu4

 ， 54 要

bhe1

 像

8siu6

 一

ji6

 隻

jia4

 潛

qien5

 伏

ho1

 的

e5

 豹

ba1

 子

a4

 相

sio5

 像

siang3

 ， 出

cu1

 其

gi5

 不

bu1

 意

yi6

 地

e5

 抓

lia6

 他

yi5

 辮

pen2

 子

a4

 。 

 

 

  

53 他

ㄊㄚ

 離

ㄌㄧ
ˊ

 開

ㄎㄞ

 之

ㄓ

 後

ㄏㄡ
ˋ

 ， 書

ㄕㄨ

 記

ㄐㄧ
ˋ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 法

ㄈㄚ
ˇ

 瑞

ㄖㄨㄟ
ˋ

 希

ㄒㄧ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 很

ㄏㄣ
ˇ

 敵

ㄉㄧ
ˊ

 視

ㄕ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 開

ㄎㄞ

 始

ㄕ
ˇ

 吹

ㄔㄨㄟ

 毛

ㄇㄠ
ˊ

 求

ㄑㄧㄡ
ˊ

 疵

ㄘ

 ， 

54 要

ㄧㄠ
ˋ

 像

ㄒㄧㄤ
ˋ

 一

ㄧ

 隻

ㄓ

 潛

ㄑㄧㄢ
ˊ

 伏

ㄈㄨ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 豹

ㄅㄠ
ˋ

 子

ㄗ
ˇ

 一

ㄧ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 ， 出

ㄔㄨ

 其

ㄑㄧ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 意

ㄧ
ˋ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 抓

ㄓㄨㄚ

 他

ㄊㄚ

 辮

ㄅㄧㄢ
ˋ

 子

ㄗ
ˇ

 。 

53 When he went outside, the scribes and the Pharisees began to be 

very hostile toward him and to cross-examine him about many things, 

54 lying in wait for him, to catch him in something he might say. 53 

他離開之後，書記們和法瑞希人就足敵視他，要開始吹毛求

疵，54 要像一隻潛伏的豹子相嚮，出其不意地抓他辮子。  

1 在

di6

 這

je1

 同

dong5

 時

si3

 ， 群

gun5

 衆

jiong6

 們

mun3

 成

sieng5

 千

qieng1

 地

e5

 聚

gu4

 集

jie1

 ， 幾

ji6

 乎

hu1

 到

dao4

 達

da1

 自

zu6

 相

siong5

 踐

jen4

 踏

ta6

 的

e5

 地

de6

 步

bo1

 ； 

他

yi5

 開

kai5

 始

si1

 先

sieng5

 跟

ga6

 他

yi5

 的

e5

 門

mun5

 徒

do3

 講

gong4

 ， “ 小

sio1

 心

sim5

 法

hua1

 瑞

rui6

 希

se1

 人

lang3

 ， 提

te6

 防

hong3

 他

yin5

 們

ne0

 假

ge1

 道

de4

 學

ha1

 的

e5

 

行

hieng5

 爲

wui3

 。 2 所

so1

 有

wu5

 被

hong3

 隱

yin1

 藏

cang6

 的

e6

 ， 都

long1

 要

bhe1

 揭

ge1

 發

hua5

 ， 所

so1

 有

wu5

 的

e5

 秘

bi4

 密

bhi1

 ， 都

long1

 要

bhe1

 揭

ge1

 曉

hiao4

 。 

3 所

so1

 以

yi4

 ， 暗

am4

 中

diong1

 的

e5

 細

yiu6

 語

gho4

 ， 在

di6

 亮

liong6

 光

geng1

 之

zu5

 中

diong1

 要

bhe1

 被

hong3

 廣

gong1

 播

be6

 出

cu5

 來

lai6

 ， 關

8guai5

 著

diao3

 門

meng3

 

細

you5

 細

you6

 呢

ni5

 喃

nan3

 ， 哪

na4

 想

8siu6

 到

dio6

 厝

cu4

 頂

dieng4

 的

e5

 擴

be4

 音

yim5

 器

ki6

 卻

sua1

 大

dua6

 大

dua5

 地

e5

 宣

suan5

 傳

tuan3

 開

kui1

 來

lai1

 。 

1 在

ㄗㄞ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 同

ㄊㄨㄥ
ˊ

 時

ㄕ
ˊ

 ， 群

ㄑㄩㄣ
ˊ

 衆

ㄓㄨㄥ
ˋ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 千

ㄑㄧㄢ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 聚

ㄐㄩ
ˋ

 集

ㄐㄧ
ˊ

 ， 幾

ㄐㄧ
ˇ

 乎

ㄏㄨ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 達

ㄉㄚ
ˊ

 自

ㄗ
ˋ

 相

ㄒㄧㄤ

 踐

ㄐㄧㄢ
ˋ

 踏

ㄊㄚ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 步

ㄅㄨ
ˋ

 ； 他

ㄊㄚ

 

開

ㄎㄞ

 始

ㄕ
ˇ

 先

ㄒㄧㄢ

 跟

ㄍㄣ

 他

ㄊㄚ

 的

˙ㄉㄜ

 門

ㄇㄣ
ˊ

 徒

ㄊㄨ
ˊ

 說

ㄕㄨㄛ

 ， “ 小

ㄒㄧㄠ
ˇ

 心

ㄒㄧㄣ

 法

ㄈㄚ
ˇ

 瑞

ㄖㄨㄟ
ˋ

 希

ㄒㄧ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 提

ㄊㄧ
ˊ

 防

ㄈㄤ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 假

ㄐㄧㄚ
ˇ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 學

ㄒㄩㄝ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 

爲

ㄨㄟ
ˊ

 。 2 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 隱

ㄧㄣ
ˇ

 藏

ㄘㄤ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 都

ㄉㄡ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 揭

ㄐㄧㄝ

 發

ㄈㄚ

 ， 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 秘

ㄇㄧ
ˋ

 密

ㄇㄧ
ˋ

 ， 都

ㄉㄡ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 揭

ㄐㄧㄝ

 曉

ㄒㄧㄠ
ˇ

 。 3 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 

以

ㄧ
ˇ

 ， 暗

ㄢ
ˋ

 中

ㄓㄨㄥ

 的

˙ㄉㄜ

 細

ㄒㄧ
ˋ

 語

ㄩ
ˇ

 ， 在

ㄗㄞ
ˋ

 亮

ㄌㄧㄤ
ˋ

 光

ㄍㄨㄤ

 之

ㄓ

 中

ㄓㄨㄥ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 廣

ㄍㄨㄤ
ˇ

 播

ㄅㄛ
ˋ

 出

ㄔㄨ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 ， 關

ㄍㄨㄢ

 著

˙ㄓㄜ

 門

ㄇㄣ
ˊ

 細

ㄒㄧ
ˋ

 細

ㄒㄧ
ˋ

 呢

˙ㄋㄜ

 喃

ㄋㄢ
ˊ

 ， 

哪

˙ㄋㄚ

 想

ㄒㄧㄤ
ˇ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 屋

ㄨ

 頂

ㄉㄧㄥ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 擴

ㄎㄨㄛ
ˋ

 音

ㄧㄣ

 器

ㄑㄧ
ˋ

 卻

ㄑㄩㄝ
ˋ

 大

ㄉㄚ
ˋ

 大

ㄉㄚ
ˋ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 宣

ㄒㄩㄢ

 傳

ㄔㄨㄢ
ˊ

 開

ㄎㄞ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 。 

拾貳 1 Meanwhile, when the crowd gathered by the 

thousands, so that they trampled on one another, he began to speak first to his 

disciples, “Beware of the yeast of the Pharisees, that is, their hypocrisy. 2 

Nothing is covered up that will not be uncovered, and nothing secret that will 

not become known. 3 Therefore whatever you have said in the dark will be 

heard in the light, and what you have whispered behind closed doors will be 

proclaimed from the housetops. 1 在這同時，群衆們成千地聚集，幾乎到達

自相踐踏的地步；他開始先跟他的門徒講，“小心法瑞希人，提防他們假

道學的行爲。2 所有被隱藏的，都要揭發，所有的秘密，都要揭曉。3 所

以，暗中的細語，在亮光之中要被廣播出來，關著門細細呢喃，哪想到厝

頂的擴音器卻大大地宣傳開來。 
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4 “ 給

ga5

 你

lin1

 們

ne0

 講

gong4

 ， 朋

bieng5

 友

you4

 們

mun3

 ， 殺

sa1

 身

sin1

 的

e1

 ， 不

8mu6

 用

bhen1

 驚

8gia1

 ， 因

yin5

 爲

wui6

 死

si4

 了

liao6

 之

zu5

 後

ao5

 ， 

他

yi5

 又

you6

 能

nieng3

 怎

an1

 樣

8zua4

 ？ 5 我

wa1

 要

bhe1

 警

gieng1

 告

ge4

 你

lin4

 們

ne0

 該

ai4

 驚

8gia5

 何

saho5

 種

jiong1

 人

lang3

 ： 那

hi1

 個

le5

 給

ga5

 你

li1

 殺

sa1

 死

si4

 

以

yi1

 後

ao5

 ， 有

wu6

 權

kuan5

 力

lie1

 給

ga6

 你

li1

 的

e5

 靈

lieng5

 魂

hun3

 下

le6

 到

gao4

 地

de6

 獄

yo1

 的

e5

 人

lang3

 。 是

si5

 的

e5

 ， 要

ai4

 驚

8gia5

 這

ji1

 個

le5

 人

lang3

 ！ 

6 五

gho6

 隻

jia4

 麻

ma5

 雀

qio1

 不

8mu6

 是

si6

 價

ge4

 值

da1

 一

ji6

 分

hun5

 錢

8ji3

 嗎

ma5

 ？ 連

len6

 這

an1

 麽

ne5

 渺

bhio1

 小

sio4

 的

e5

 物

mi6

 件

8gia5

 ， 神

sin3

 都

long1

 不

bhe6

 

會

e6

 忽

hu5

 略

lio1

 牠

yi5

 。 7 連

len6

 你

li1

 頭

tao5

 殼

ka1

 頂

dieng4

 有

wu6

 幾

gui1

 支

gi5

 頭

tao5

 毛

meng3

 都

long1

 算

seng4

 的

die1

 清

qieng5

 清

qieng5

 楚

ce1

 楚

ce4

 的

e6

 。 比

bi1

 

起

ki4

 界

gai4

 多

ze6

 麻

ma5

 雀

qio1

 來

lai3

 ， 你

li1

 要

ya1

 價

ge4

 值

da6

 界

gai4

 多

ze5

 界

gai4

 多

ze5

 ， 所

so1

 以

yi4

 嘛

ma6

 ， 沒

bhe5

 什

sa1

 麽

mi4

 好

he1

 驚

8gia1

 的

e1

 。  

4 “ 告
ㄍㄠ

ˋ

 訴
ㄙㄨ

ˋ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
ㄇㄣ

ˊ

 ， 朋
ㄆㄥ

ˊ

 友
ㄧㄡ

ˇ

 們
ㄇㄣ

ˊ

 ， 殺
ㄕㄚ

 身
ㄕㄣ

 的
˙ㄉㄜ

 ， 不
ㄅㄨ

ˊ

 用
ㄩㄥ

ˋ

 怕
ㄆㄚ

ˋ

 ， 因
ㄧㄣ

 爲
ㄨㄟ

ˊ

 死
ㄙ
ˇ

 了
˙ㄌㄜ

 之
ㄓ

 後
ㄏㄡ

ˋ

 ， 他
ㄊㄚ

 又
ㄧㄡ

ˋ

 

能
ㄋㄥ

ˊ

 怎
ㄗㄣ

ˇ

 樣
ㄧㄤ

ˋ

 ？ 5 我
ㄨㄛ

ˇ

 要
ㄧㄠ

ˋ

 警
ㄐㄧㄥ

ˇ

 告
ㄍㄠ

ˋ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
ㄇㄣ

ˊ

 該
ㄍㄞ

 怕
ㄆㄚ

ˋ

 何
ㄏㄜ

ˊ

 種
ㄓㄨㄥ

ˇ

 人
ㄖㄣ

ˊ

 ： 那
ㄋㄚ

ˋ

 個
ㄍㄜ

ˋ

 把
ㄅㄚ

ˇ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 殺
ㄕㄚ

 死
ㄙ
ˇ

 以
ㄧ
ˇ

 後
ㄏㄡ

ˋ

 ， 有
ㄧㄡ

ˇ

 權
ㄑㄩㄢ

ˊ

 

力
ㄌㄧ

ˋ

 把
ㄅㄚ

ˇ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 的
˙ㄉㄜ

 靈
ㄌㄧㄥ

ˊ

 魂
ㄏㄨㄣ

ˊ

 下
ㄒㄧㄚ

ˋ

 到
ㄉㄠ

ˋ

 地
ㄉㄧ

ˋ

 獄
ㄩ
ˋ

 的
˙ㄉㄜ

 人
ㄖㄣ

ˊ

 。 是
ㄕ
ˋ

 的
˙ㄉㄜ

 ， 要
ㄧㄠ

ˋ

 害
ㄏㄞ

ˋ

 怕
ㄆㄚ

ˋ

 這
ㄓㄜ

ˋ

 個
ㄍㄜ

ˋ

 人
ㄖㄣ

ˊ

 ！ 6 五
ㄨ
ˇ

 隻
ㄓ

 麻
ㄇㄚ

ˊ

 

雀
ㄑㄩㄝ

ˋ

 不
ㄅㄨ

ˊ

 是
ㄕ
ˋ

 值
ㄓ
ˊ

 得
˙ㄉㄜ

 一
ㄧ

 分
ㄈㄣ

 錢
ㄑㄧㄢ

ˊ

 嗎
ㄇㄚ

 ？ 連
ㄌㄧㄢ

ˊ

 這
ㄓㄜ

ˋ

 麽
ㄇㄚ

ˊ

 渺
ㄇㄧㄠ

ˇ

 小
ㄒㄧㄠ

ˇ

 的
˙ㄉㄜ

 東
ㄉㄨㄥ

 西
ㄒㄧ

 ， 神
ㄕㄣ

ˊ

 都
ㄉㄡ

 不
ㄅㄨ

ˊ

 會
ㄏㄨㄟ

ˋ

 忽
ㄏㄨ

 略
ㄌㄩㄝ

ˋ

 

牠
ㄊㄚ

 。 7   連
ㄌㄧㄢ

ˊ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 頭
ㄊㄡ

ˊ

 上
ㄕㄤ

ˋ

 有
ㄧㄡ

ˇ

 幾
ㄐㄧ

ˇ

 根
ㄍㄣ

 頭
ㄊㄡ

ˊ

 髮
ㄈㄚ

ˇ

 都
ㄉㄡ

 算
ㄙㄨㄢ

ˋ

 的
˙ㄉㄜ

 清
ㄑㄧㄥ

 清
ㄑㄧㄥ

 楚
ㄔㄨ

ˇ

 楚
ㄔㄨ

ˇ

 的
˙ㄉㄜ

 。 比
ㄅㄧ

ˇ

 起
ㄑㄧ

ˇ

 許
ㄒㄩ

ˇ

 多
ㄉㄨㄛ

 麻
ㄇㄚ

ˊ

 

雀
ㄑㄩㄝ

ˋ

 來
ㄌㄞ

ˊ

 ， 你
ㄋㄧ

ˇ

 要
ㄧㄠ

ˋ

 值
ㄓ
ˊ

 得
˙ㄉㄜ

 許
ㄒㄩ

ˇ

 多
ㄉㄨㄛ

 許
ㄒㄩ

ˇ

 多
ㄉㄨㄛ

 ， 所
ㄙㄨㄛ

ˇ

 以
ㄧ
ˇ

 嘛
ㄇㄚ

ˊ

 ， 沒
ㄇㄟ

ˊ

 什
ㄕㄜ

ˊ

 麽
ㄇㄚ

ˊ

 好
ㄏㄠ

ˇ

 怕
ㄆㄚ

ˋ

 的
˙ㄉㄜ

 。 

4 “I tell you, my friends, do not fear those who kill the body, 

and after that can do nothing more. 5 But I will warn you 

whom to fear: fear him who, after he has killed, has 

authority to cast into hell. Yes, I tell you, fear him! 6 Are not 

five sparrows sold for two pennies ? Yet not one of them is 

forgotten in God’s sight. 7 But even the hairs of your head 

are all counted. Do not be afraid; you are of more value than 

many sparrows. 4 “給你們講，朋友們，殺身的，不用驚，

因爲死了之後，他又能怎樣？5 我要警告你們該驚何種

人：那個給你殺死以後，有權力給你的靈魂下到地獄的

人。是的，要驚這個人！6 五隻麻雀不是價值一分錢嗎？

連這麽渺小的物件，神都不會忽略牠。7 連你頭殼頂有幾

支頭毛都算的清清楚楚的。比起界多麻雀來，你要價值界

多界多，所以嘛，沒什麽好驚的。 

8 “ 我

wa1

 還

ya1

 要

bhe1

 講

gong4

 ， 那

hi1

 些

gua1

 在

di6

 別

ba6

 人

lang3

 面

min6

 前

jieng3

 承

sieng5

 認

rin6

 我

wa1

 的

e6

 ， 人

rin5

 子

zu4

 也

ya6

 要

bhe1

 在

di6

 神

sin3

 的

e5

 天

ten5

 

使

su4

 之

zu5

 前

jieng3

 承

sieng5

 認

rin6

 他

yin5

 們

ne0

 ； 9 相

siong5

 反

huan4

 地

e6

 ， 那

hi1

 些

gua1

 在

di6

 別

ba6

 人

lang3

 面

min6

 前

jieng3

 否

hou1

 認

rin6

 我

wa4

 的

e6

 ， 我

wa1

 

也

ya6

 要

bhe1

 在

di6

 神

sin3

 的

e5

 天

ten5

 使

su4

 之

zu5

 前

jieng3

 否

hou1

 認

rin6

 他

yin5

 們

ne0

 。 10 那

hi1

 些

gua1

 講

gong1

 人

trin5

 子

zu4

 壞

8pai1

 話

hui5

 的

e5

 ， 要

bhe1

 被

hong3

 

原

wan5

 諒

liong5

 ； 褻

sia4

 瀆

do4

 聖

sieng4

 靈

lieng3

 的

e5

 ， 就

de6

 不

bu1

 能

nieng3

 原

wan5

 諒

liong5

 。 11 人

lang5

 家

ge1

 給

ga6

 你

lin1

 們

ne0

 提

te6

 交

gao1

 到

gao4

 聚

gu4

 會

hui6

 

所

so4

 ， 或

ya6

 者

jia4

 統

tong1

 治

ze4

 者

jia4

 ， 或

ya6

 者

jia4

 有

you1

 關

guan5

 當

dong5

 局

gio1

 之

zu5

 前

jieng3

 ， 要

ai4

 如

ru5

 何

he3

 替

te4

 自

ga5

 己

di5

 辯

ben4

 護

ho5

 ， 或

ya6

 

者

jia4

 要

bhe1

 講

gong1

 什

sa1

 麽

mi4

  ， 都

long1

 不

8mu6

 用

bhen1

 擔

dan5

 心

sim1

 ； 12 聖

sieng5

 靈

lieng3

 會

e6

 在

di6

 那

hi1

 個

l5

 時

si5

 候

ao5

 ， 教

ga4

 你

li1

 如

ru5

 何

he3

 

對

dui4

 答

da1

 。 

8 “ 我

ㄨㄛ
ˇ

 還

ㄏㄨㄢ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 說

ㄕㄨㄛ

 ， 那

ㄋㄚ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 別

ㄅㄧㄝ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 面

ㄇㄧㄢ
ˋ

 前

ㄑㄧㄢ
ˊ

 承

ㄔㄥ
ˊ

 認

ㄖㄣ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 人

ㄖㄣ
ˊ

 子

ㄗ
ˇ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 天

ㄊㄧㄢ

 使

ㄕ
ˇ

 

之

ㄓ

 前

ㄑㄧㄢ
ˊ

 承

ㄔㄥ
ˊ

 認

ㄖㄣ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 ； 9 相

ㄒㄧㄤ

 反

ㄈㄢ
ˇ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 ， 那

ㄋㄚ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 別

ㄅㄧㄝ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 面

ㄇㄧㄢ
ˋ

 前

ㄑㄧㄢ
ˊ

 否

ㄈㄡ
ˇ

 認

ㄖㄣ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 

神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 天

ㄊㄧㄢ

 使

ㄕ
ˇ

 之

ㄓ

 前

ㄑㄧㄢ
ˊ

 否

ㄈㄡ
ˇ

 認

ㄖㄣ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 。 10 那

ㄋㄚ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 說

ㄕㄨㄛ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 子

ㄗ
ˇ

 壞

ㄏㄨㄞ
ˋ

 話

ㄏㄨㄚ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 原

ㄩㄢ
ˊ

 諒

ㄌㄧㄤ
ˋ

 ； 褻

ㄒㄧㄝ
ˋ

 

瀆

ㄉㄨ
ˊ

 聖

ㄕㄥ
ˋ

 靈

ㄌㄧㄥ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 原

ㄩㄢ
ˊ

 諒

ㄌㄧㄤ
ˋ

 。 11 人

ㄖㄣ
ˊ

 家

ㄐㄧㄚ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 提

ㄊㄧ
ˊ

 交

ㄐㄧㄠ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 聚

ㄐㄩ
ˋ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 ， 或

ㄏㄨㄛ
ˋ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 統

ㄊㄨㄥ
ˇ

 

治

ㄓ
ˋ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 ， 或

ㄏㄨㄛ
ˋ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 關

ㄍㄨㄢ

 當

ㄉㄤ

 局

ㄐㄩ
ˊ

 之

ㄓ

 前

ㄑㄧㄢ
ˊ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 替

ㄊㄧ
ˋ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 辯

ㄅㄧㄢ
ˋ

 護

ㄏㄨ
ˋ

 ， 或

ㄏㄨㄛ
ˋ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 ， 

都

ㄉㄡ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 用

ㄩㄥ
ˋ

 擔

ㄉㄢ

 心

ㄒㄧㄣ

 ； 12 聖

ㄕㄥ
ˋ

 靈

ㄌㄧㄥ
ˊ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 ， 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 對

ㄉㄨㄟ
ˋ

 答

ㄉㄚ
ˊ

 。 

8 “And I tell you, everyone who acknowledges me before others, the 

Son of Man also will acknowledge before the angels of God; 9 but 

whoever denies me before others will be denied before the angels of 

God. 10 And everyone who speaks a word against the Son of Man will 

be forgiven; but whoever blasphemes against the Holy Spirit will not 

be forgiven. 11 When they bring you before the synagogues, the 

rulers, and the authorities, do not worry about how you are to defend 

yourselves or what you are to say; 12 for the Holy Spirit will teach you 

at that very hour what you ought to say.” 8 “我還要講，那些在別

人面前承認我的，人子也要在神的天使之前承認他們；9 相

反地，那些在別人面前否認我的，我也要在神的天使之前否

認他們。10 那些講人子壞話的，要被原諒；褻瀆聖靈的，

就不能原諒。11 人家給你們提交到聚會所，或者統治者，

或者有關當局之前，要如何替自己辯護，或者要講什麽，都

不用擔心；12 聖靈會在那個時候，教你如何對答。 
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13 人

rin5

 衆

jiong6

 之

zu5

 中

diong5

 就

de6

 有

wu6

 人

lang3

 講

gong4

 ， “ 老

lao6

 師

su1

 ， 叫

gio4

 我

wan1

 哥

ge1

 哥

ge5

 和

ham6

 我

wa1

 分

bhun5

 吃

jia4

 。 ” 14 耶

ya5

 穌

so1

 

卻

sua1

 講

gong4

 ， “ 朋

bieng5

 友

you4

 ， 我

wa1

 憑

pieng6

 什

sa1

 麽

mi4

 仲

jiong4

 裁

cai3

 你

lin4

 們

ne0

 ？ ” 15 他

yi5

 就

de6

 跟

ga6

 群

gun5

 衆

jiong6

 講

gong4

 ， 

“ 小

sio1

 心

sim1

 ！ 要

ai4

 小

sio1

 心

sim1

 各

go1

 式

su6

 各

go1

 樣

yong5

 的

e5

 貪

tam5

 婪

en4

 ； 一

ji6

 個

le5

 人

lang3

 的

e5

 生

se4

 命

8mia5

 并

bieng6

 非

hui1

 看

8kua4

 他

yi5

 擁

yong1

 

有

wu6

 略

lua6

 多

ze5

 。 ” 16 他

yi5

 就

de6

 講

gong4

 了

liao6

 一

ji6

 個

le5

 故

go4

 事

su5

 ， “ 一

ji6

 位

wui6

 富

hu4

 人

rin5

 家

ge1

 的

e5

 土

to1

 地

de5

 收

siu5

 成

sieng3

 足

jio1

 

豐

hong5

 富

hu6

 。 17 他

yi5

 就

de6

 自

ga5

 己

di5

 這

an1

 麽

ne1

 想

8siu5

 ， ‘ 我

wa1

 該

gai5

 如

ru5

 何

he3

 做

ze6

 ， 沒

bhe5

 所

so1

 在

zai5

 堆

dui5

 積

jie1

 這

ji1

 些

gua1

 收

siu5

 成

sieng3

 

怎

an1

 麽

8zua1

 辦

ban5

 ？ ’ 18 他

yi5

 又

you6

 講

gong4

 ， ‘ 有

wu5

 了

a5

 ， 我

wa1

 要

bhe1

 這

an1

 麽

ne1

 做

ze6

 :   給

ga6

 現

hen6

 有

wu5

 的

e5

 倉

ceng5

 庫

ko6

 拆

tia4

 下

le6

 

來

lai6

 ， 另

lieng6

 造

ze4

 更

ge1

 較

ka1

 大

dua5

 的

e5

 倉

ceng5

 庫

ko6

 ， 我

wa1

 就

de6

 能

nieng5

 堆

dui5

 積

jie1

 所

so1

 有

wu5

 的

e5

 穀

go1

 類

lui5

 和

ham6

 物

mi6

 件

8gia5

 了

a1

 。 

 

 

 

 

 

 

 

 

19 我

wa1

 就

de6

 可

ke1

 以

yi4

 跟

ga6

 自

ga5

 己

di5

 的

e5

 靈

lieng5

 魂

hun3

 講

gong4

 ， 靈

lieng5

 魂

hun3

 ， 你

li1

 有

wu6

 吃

jia6

 不

bhe6

 完

wan3

 ， 用

yieng6

 不

bhe6

 完

wan3

 的

e5

 物

mi6

 

件

8gia5

 ， 能

nieng5

 夠

gao4

 享

hiong1

 用

yong5

 幾

gu1

 略

la6

 年

ni3

 ； 吃

jia6

 喝

lim1

 玩

wan5

 樂

lo1

 吧

ba5

 。 ’ 20 神

sin3

 卻

sua1

 講

gong4

 ， ‘ 愚

ghong6

 呆

dai1

 ！ 

今

gin5

 子

a1

 下

e5

 晚

am6

 死

si1

 神

sin3

 就

de6

 要

bhe1

 來

lai5

 鈎

gao5

 你

li1

 的

e5

 魂

hun3

 。 你

li1

 纍

lui1

 積

ie5

 一

ji6

 大

dua6

 堆

dui1

 的

e5

 物

mi6

 件

8gia5

 ， 都

long1

 要

bhe1

 變

ben4

 

成

sieng3

 誰

sang4

 的

e3

 ？ ’ 21 那

hi1

 些

gua1

 爲

wui6

 自

ga5

 己

di5

 纍

lui1

 積

jie5

 財

cai5

 富

hu6

 者

jia4

 就

de6

 是

si6

 這

an1

 樣

ne1

 ， 但

dan6

 是

si6

 對

dui4

 神

sin3

 來

lai5

 

講

gong4

 ， 他

yin5

 們

ne0

 并

bieng6

 不

bu1

 富

hu4

 有

you4

 。 ”  

13 人

ㄖㄣ
ˊ

 衆

ㄓㄨㄥ
ˋ

 之

ㄓ

 中

ㄓㄨㄥ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 ， “ 老

ㄌㄠ
ˇ

 師

ㄕ

 ， 叫

ㄐㄧㄠ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 哥

ㄍㄜ

 哥

ㄍㄜ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 分

ㄈㄣ

 家

ㄐㄧㄚ

 。 ” 14 耶

ㄧㄝ

 穌

ㄙㄨ

 卻

ㄑㄩㄝ
ˋ

 

説

ㄩㄝ
ˋ

 ， “ 朋

ㄆㄥ
ˊ

 友

ㄧㄡ
ˇ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 憑

ㄆㄧㄥ
ˊ

 什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 仲

ㄓㄨㄥ
ˋ

 裁

ㄘㄞ
ˊ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 ？ ” 15 他

ㄊㄚ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 跟

ㄍㄣ

 群

ㄑㄩㄣ
ˊ

 衆

ㄓㄨㄥ
ˋ

 說

ㄕㄨㄛ

 ， “ 小

ㄒㄧㄠ
ˇ

 心

ㄒㄧㄣ

 ！ 

要

ㄧㄠ
ˋ

 小

ㄒㄧㄠ
ˇ

 心

ㄒㄧㄣ

 各

ㄍㄜ
ˋ

 式

ㄕ
ˋ

 各

ㄍㄜ
ˋ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 貪

ㄊㄢ

 婪

ㄌㄢ
ˊ

 ； 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 生

ㄕㄥ

 命

ㄇㄧㄥ
ˋ

 并

ㄅㄧㄥ

 非

ㄈㄟ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 擁

ㄩㄥ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 多

ㄉㄨㄛ

 少

ㄕㄠ
ˇ

 。 ” 16 

他

ㄊㄚ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 講

ㄐㄧㄤ
ˇ

 了

˙ㄌㄜ

 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 故

ㄍㄨ
ˋ

 事

ㄕ
ˋ

 ， “ 一

ㄧ

 位

ㄨㄟ
ˋ

 富

ㄈㄨ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 家

ㄐㄧㄚ

 的

˙ㄉㄜ

 土

ㄊㄨ
ˇ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 收

ㄕㄡ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 很

ㄏㄣ
ˇ

 豐

ㄈㄥ

 富

ㄈㄨ
ˋ

 。 17 他

ㄊㄚ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 自

ㄗ
ˋ

 

己

ㄐㄧ
ˇ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 想

ㄒㄧㄤ
ˇ

 ， ‘ 我

ㄨㄛ
ˇ

 該

ㄍㄞ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 ， 沒

ㄇㄟ
ˊ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 方

ㄈㄤ

 堆

ㄉㄨㄟ

 積

ㄐㄧ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 收

ㄕㄡ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 怎

ㄗㄣ
ˇ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 辦

ㄅㄢ
ˋ

 ？ ’ 18 他

ㄊㄚ

 又

ㄧㄡ
ˋ

 

説

ㄩㄝ
ˋ

 ， ‘ 有

ㄧㄡ
ˇ

 了

˙ㄌㄜ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 :   把

ㄅㄚ
ˇ

 現

ㄒㄧㄢ
ˋ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 倉

ㄘㄤ

 庫

ㄎㄨ
ˋ

 拆

ㄔㄞ

 下

ㄒㄧㄚ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 ， 另

ㄌㄧㄥ
ˋ

 造

ㄗㄠ
ˋ

 更

ㄍㄥ
ˋ

 大

ㄉㄚ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 倉

ㄘㄤ

 

庫

ㄎㄨ
ˋ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 堆

ㄉㄨㄟ

 積

ㄐㄧ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 穀

ㄍㄨ
ˇ

 類

ㄌㄟ
ˋ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 東

ㄉㄨㄥ

 西

ㄒㄧ

 了

˙ㄌㄜ

 。  

 

 

19 我

ㄨㄛ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 可

ㄎㄜ
ˇ

 以

ㄧ
ˇ

 跟

ㄍㄣ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 靈

ㄌㄧㄥ
ˊ

 魂

ㄏㄨㄣ
ˊ

 說

ㄕㄨㄛ

 ， 靈

ㄌㄧㄥ
ˊ

 魂

ㄏㄨㄣ
ˊ

 ， 你

ㄋㄧ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 吃

ㄔ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 完

ㄨㄢ
ˊ

 ， 用

ㄩㄥ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 完

ㄨㄢ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 東

ㄉㄨㄥ

 

西

ㄒㄧ

 ， 能

ㄋㄥ
ˊ

 夠

ㄍㄡ
ˋ

 享

ㄒㄧㄤ
ˇ

 用

ㄩㄥ
ˋ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 幾

ㄐㄧ
ˇ

 年

ㄋㄧㄢ
ˊ

 ； 吃

ㄔ

 喝

ㄏㄜ

 玩

ㄨㄢ
ˊ

 樂

ㄌㄜ
ˋ

 吧

ㄅㄚ

 。 ’ 20 神

ㄕㄣ
ˊ

 卻

ㄑㄩㄝ
ˋ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 ， ‘ 笨

ㄅㄣ
ˋ

 蛋

ㄉㄢ
ˋ

 ！ 今

ㄐㄧㄣ

 天

ㄊㄧㄢ

 

晚

ㄨㄢ
ˇ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 死

ㄙ
ˇ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 鈎

ㄍㄡ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 魂

ㄏㄨㄣ
ˊ

 。 你

ㄋㄧ
ˇ

 纍

ㄌㄟ
ˊ

 積

ㄐㄧ

 一

ㄧ

 大

ㄉㄚ
ˋ

 堆

ㄉㄨㄟ

 的

˙ㄉㄜ

 東

ㄉㄨㄥ

 西

ㄒㄧ

 ， 都

ㄉㄡ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 變

ㄅㄧㄢ
ˋ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 誰

ㄕㄟ
ˊ

 

的

˙ㄉㄜ

 ？ ’ 21 那

ㄋㄚ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 纍

ㄌㄟ
ˊ

 積

ㄐㄧ

 財

ㄘㄞ
ˊ

 富

ㄈㄨ
ˋ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 ， 但

ㄉㄢ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 對

ㄉㄨㄟ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 ， 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 

并

ㄅㄧㄥ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 富

ㄈㄨ
ˋ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 。 ”  

13 Someone in the crowd said to him, “Teacher, tell my brother to 

divide the family inheritance with me.” 14 But he said to him, “Friend, 

who set me to be a judge or arbitrator over you?” 15 And he said to 

them, “Take care! Be on your guard against all kinds of greed; for one’s 

life does not consist in the abundance of possessions.” 16 Then he told 

them a parable: “The land of a rich man produced abundantly. 17 And 

he thought to himself, ‘What should I do, for I have no place to store 

my crops?’ 18 Then he said, ‘I will do this: I will pull down my barns 

and build larger ones, and there I will store all my grain and my goods.  

13 人衆之中就有人講，“老師，叫我哥哥和我分吃。”14 耶

穌卻講，“朋友，我憑什麽仲裁你們？”15 他就跟群衆講，

“小心！要小心各式各樣的貪婪；一個人的生命并非看他擁

有略多。”16 他就講了一個故事，“一位富人家的土地收

成足豐富。17 他就自己這麽想，‘我該如何做，沒所在堆

積這些收成怎麽辦？’18 他又講，‘有了，我要這麽做: 給

現有的倉庫拆下來，另造更較大的倉庫，我就能堆積所有的

穀類和物件了。 

 

 

 

 

19 And I will say to my soul, Soul, you have ample goods laid up for 

many years; relax, eat, drink, by merry.’ 20 But God said to him, ‘You 

fool! This very night your life is being demanded of you. And the things 

you have prepared, whose will they be?’ 21 So it is with those who 

store up treasures for themselves but are not rich toward God.” 19 

我就可以跟自己的靈魂講，靈魂，你有吃不完，用不完的物

件，能夠享用幾略年；吃喝玩樂吧。’20 神卻講，‘愚呆！

今子下晚死神就要來鈎你的魂。你纍積一大堆的物件，都要

變成誰的？’21 那些爲自己纍積財富者就是這樣，但是對

神來講，他們并不富有。” 
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22 他

yi5

 就

e6

 跟

ga6

 門

mun5

 徒

do3

 講

gong4

 ， “ 於

yo1

 是

si6

 講

gong4

 ， 不

8mu6

 要

bhang5

 爲

wui6

 生

se4

 命

8mia5

 或

ya6

 者

jia4

 身

sin5

 體

te4

 擔

dam5

 憂

yiu1

 ， 吃

jia6

 什

sa1

 

麽

mi4

 ， 穿

qieng6

 什

sa1

 麽

mi4

 。 23 生

se4

 命

8mia5

 不

bu1

 止

ji1

 是

si6

 吃

jia6

 物

mi6

 件

8gia5

 而

o1

 已

yi4

 ，   身

sin5

 體

te4

 也

ya6

 不

bu1

 止

ji1

 是

si6

 穿

qieng6

 衫

8sa1

 褲

ko6

 

而

o1

 已

yi4

 。 24 看

8kua4

 那

he1

 烏

o5

 鴉

a1

 ； 牠

yin5

 們

ne0

 不

bu1

 耕

gieng5

 種

jieng6

 ， 不

bu1

 收

siu5

 成

sieng3

 ， 沒

bhe5

 有

wu6

 藏

can4

 室

sie5

 ， 沒

bhe5

 有

wu6

 穀

go1

 

倉

ceng1

 ， 神

sin3

 給

ga6

 牠

yin5

 們

ne0

 飼

qi6

 得

die1

 好

he1

 勢

se4

 好

he1

 勢

se6

 地

e6

 。 比

bi1

 起

ki4

 鳥

jiao1

 兒

a4

 ， 你

lin1

 們

ne0

 要

ya1

 更

ge1

 較

ka1

 價

ge4

 值

da1

 略

lua6

 

多

ze5

 ？ 25 話

wui5

 講

gong4

 轉

deng6

 來

lai6

 ， 你

lin1

 們

ne0

 再

zai4

 怎

an1

 麽

8zua4

 擔

dam5

 心

sim1

 ， 能

nieng5

 加

ge1

 活

wa1

 一

ji6

 個

le5

   小

sio1

 時

si3

 嗎

ma5

 ？ 26 

假

ga1

 如

ru3

 連

len6

 這

an1

 麽

ne1

 一

ji6

 樁

jiong5

 小

sio1

 事

su5

 都

long1

 不

bu1

 能

nieng3

 ， 那

an1

 麽

ne1

 ， 還

ya1

 徒

do5

 費

hui6

 心

sin5

 思

su1

 擔

dam5

 心

sim1

 生

se4

 命

8mia5

 之

zu5

 

中

diong1

 其

gi5

 他

ta1

 的

e5

 種

jieng1

 種

jieng4

 ？ 27 再

zai4

 看

8kua4

 覓

mai5

 ， 山

8sua5

 谷

go4

 中

diong1

 的

e5

 百

ba4

 合

he3

 ， 長

diong1

 得

die1

 略

lua6

 好

he4

 ： 它

yin5

 

們

ne0

 不

bu1

 紡

bang4

 不

bu1

 織

ji1

 ； 給

ga6

 你

li1

 講

gong4

 吧

ba5

 ， 所

so1

 羅

luo1

 門

mun3

 再

zai4

 怎

an1

 麽

8zua4

 跟

ge6

 時

si5

 裝

jiong1

 模

mo5

 特

te1

 兒

lu5

 的

e5

 老

lao6

 師

su1

 補

bo1

 

習

si1

 ， 也

ya6

 沒

bhe5

 有

wu6

 法

hau1

 度

do5

 跟

ga1

 它

yin5

 們

ne0

 的

e5

 穿

qieng6

 著

ca5

 相

siong5

 比

bi4

 。 

 

 

 

 

 

28 想

8siu6

 看

8kua4

 覓

mai5

 ， 原

wan5

 野

ya4

 的

e5

 花

hui5

 草

cao4

 ， 朝

jio5

 生

sieng1

 暮

mu4

 死

si4

 ， 送

sang4

 到

gao4

 爐

lo5

 火

hui4

 燒

sio5

 掉

diao5

 ， 神

sin3

 都

long1

 給

ga6

 

它

yin5

 們

ne0

 穿

qieng6

 著

ca5

 的

die1

 這

an1

 麽

ne1

 水

sui1

 噹

dang5

 噹

dang1

 的

e1

 ， 那

an1

 麽

ne1

 ， 祂

yi1

 又

you6

 將

jiong5

 如

ru5

 何

he3

 穿

qieng6

 著

ca4

 你

lin4

 們

ne0

 呢

ne5

 ？ --  

連

len6

 這

ji1

 點

diam1

 子

a1

 信

sin4

 心

sim1

 都

de5

 沒

bhe5

 有

wu5

 嗎

ma5

 ！ 29 不

8mu6

 要

bhang5

 一

ji6

 心

sim1

 一

ji6

 意

yi6

 地

e5

 算

seng4

 吃

jia4

 算

seng4

 喝

lim1

 ， 也

ya6

 不

8mu6

 

用

bhang5

 擔

dam5

 心

sim1

 什

sa1

 麽

mi4

 。 30 世

se4

 界

gai4

 上

siong5

 的

e5

 城

8sia5

 邦

bang1

 才

jai1

 處

cu1

 心

sim1

 積

jie1

 慮

lu1

 ， 實

si6

 行

hieng3

 民

min3

 生

sieng5

 主

zu1

 義

yi5

 ， 

改

gai1

 善

sen4

 民

min5

 生

sieng1

 ， 但

dan6

 是

si6

 神

sin3

 都

long1

 清

qieng5

 楚

ce4

 瞭

liao1

 解

gai4

 你

lin1

 們

ne0

 的

e5

 需

su5

 求

giu3

 。 31 做

ze4

 事

su5

 要

ai4

 提

te6

 綱

gong1

 挈

qie1

 

領

lieng4

 ， 給

ga6

 神

sin3

 的

e5

 要

yao5

 求

giu3

 做

ze4

 好

he4

 ， 才

jia1

 是

si6

 最

zui6

 堅

gen5

 固

go6

 的

e5

 基

gi5

 礎

co4

 ， 就

de6

 像

8siu6

 田

can3

 裏

lai5

 給

ga6

 孔

kang1

 挖

o1

 好

he4

 ， 

自

zu6

 然

ren3

 一

ji6

  個

le5

 孔

kang1

 裏

lai6

 面

min5

 會

e6

 生

8se5

 出

cu1

 一

ji6

 個

le5

 菜

cai4

 頭

tao3

 來

lai3

 。 

22 他

ㄊㄚ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 跟

ㄍㄣ

 門

ㄇㄣ
ˊ

 徒

ㄊㄨ
ˊ

 說

ㄕㄨㄛ

 ， “ 於

ㄩ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 說

ㄕㄨㄛ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 生

ㄕㄥ

 命

ㄇㄧㄥ
ˋ

 或

ㄏㄨㄛ
ˋ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 身

ㄕㄣ

 體

ㄊㄧ
ˇ

 擔

ㄉㄢ

 憂

ㄧㄡ

 ， 吃

ㄔ

 什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 ， 

穿

ㄔㄨㄢ

 什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 。 23 生

ㄕㄥ

 命

ㄇㄧㄥ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 止

ㄓ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 吃

ㄔ

 東

ㄉㄨㄥ

 西

ㄒㄧ

 而

ㄦ
ˊ

 已

ㄧ
ˇ

 ， 身

ㄕㄣ

 體

ㄊㄧ
ˇ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 止

ㄓ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 穿

ㄔㄨㄢ

 衣

ㄧ

 服

ㄈㄨ
ˊ

 而

ㄦ
ˊ

 已

ㄧ
ˇ

 。 24 

看

ㄎㄢ
ˋ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 烏

ㄨ

 鴉

ㄧㄚ

 ； 牠

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 耕

ㄍㄥ

 種

ㄓㄨㄥ
ˇ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 收

ㄕㄡ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 ， 沒

ㄇㄟ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 藏

ㄘㄤ
ˊ

 室

ㄕ
ˋ

 ， 沒

ㄇㄟ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 穀

ㄍㄨ
ˇ

 倉

ㄘㄤ

 ， 神

ㄕㄣ
ˊ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 牠

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 

喂

ㄨㄟ
ˋ

 得

˙ㄉㄜ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 。 比

ㄅㄧ
ˇ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 鳥

ㄋㄧㄠ
ˇ

 兒

ㄦ
ˊ

 ， 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 更

ㄍㄥ
ˋ

 值

ㄓ
ˊ

 得

˙ㄉㄜ

 多

ㄉㄨㄛ

 少

ㄕㄠ
ˇ

 ？ 25 話

ㄏㄨㄚ
ˋ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 回

ㄏㄨㄟ
ˊ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 ， 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 

再

ㄗㄞ
ˋ

 怎

ㄗㄣ
ˇ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 擔

ㄉㄢ

 心

ㄒㄧㄣ

 ， 能

ㄋㄥ
ˊ

 多

ㄉㄨㄛ

 活

ㄏㄨㄛ
ˊ

 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 小

ㄒㄧㄠ
ˇ

 時

ㄕ
ˊ

 嗎

ㄇㄚ

 ？ 26 假

ㄐㄧㄚ
ˇ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 連

ㄌㄧㄢ
ˊ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 一

ㄧ

 樁

ㄓㄨㄤ

 小

ㄒㄧㄠ
ˇ

 事

ㄕ
ˋ

 都

ㄉㄡ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 

能

ㄋㄥ
ˊ

 ， 那

ㄋㄚ
ˋ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 ， 還

ㄏㄨㄢ
ˊ

 徒

ㄊㄨ
ˊ

 費

ㄈㄟ
ˋ

 心

ㄒㄧㄣ

 思

ㄙ

 擔

ㄉㄢ

 心

ㄒㄧㄣ

 生

ㄕㄥ

 命

ㄇㄧㄥ
ˋ

 之

ㄓ

 中

ㄓㄨㄥ

 其

ㄑㄧ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 的

˙ㄉㄜ

 種

ㄓㄨㄥ
ˇ

 種

ㄓㄨㄥ
ˇ

 ？ 27 再

ㄗㄞ
ˋ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 ， 山

ㄕㄢ

 

谷

ㄍㄨ
ˇ

 中

ㄓㄨㄥ

 的

˙ㄉㄜ

 百

ㄅㄞ
ˇ

 合

ㄏㄜ
ˊ

 ， 長

ㄓㄤ
ˇ

 得

˙ㄉㄜ

 多

ㄉㄨㄛ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 ： 它

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 紡

ㄈㄤ
ˇ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 織

ㄓ

 ； 告

ㄍㄠ
ˋ

 訴

ㄙㄨ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 吧

ㄅㄚ

 ， 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 羅

ㄌㄨㄛ
ˊ

 門

ㄇㄣ
ˊ

 再

ㄗㄞ
ˋ

 怎

ㄗㄣ
ˇ

 

麽

ㄇㄚ
ˊ

 跟

ㄍㄣ

 時

ㄕ
ˊ

 裝

ㄓㄨㄤ

 模

ㄇㄛ
ˊ

 特

ㄊㄜ
ˋ

 兒

ㄦ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 老

ㄌㄠ
ˇ

 師

ㄕ

 補

ㄅㄨ
ˇ

 習

ㄒㄧ
ˊ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 沒

ㄇㄟ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 辦

ㄅㄢ
ˋ

 法

ㄈㄚ
ˇ

 跟

ㄍㄣ

 它

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 穿

ㄔㄨㄢ

 著

˙ㄓㄜ

 相

ㄒㄧㄤ

 比

ㄅㄧ
ˇ

 。  

28 想

ㄒㄧㄤ
ˇ

 一

ㄧ

 想

ㄒㄧㄤ
ˇ

 ， 原

ㄩㄢ
ˊ

 野

ㄧㄝ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 花

ㄏㄨㄚ

 草

ㄘㄠ
ˇ

 ， 朝

ㄓㄠ

 生

ㄕㄥ

 夕

ㄒㄧ
ˋ

 逝

ㄕ
ˋ

 ， 送

ㄙㄨㄥ
ˋ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 爐

ㄌㄨ
ˊ

 火

ㄏㄨㄛ
ˇ

 燒

ㄕㄠ

 掉

ㄉㄧㄠ
ˋ

 ， 神

ㄕㄣ
ˊ

 都

ㄉㄡ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 

打

ㄉㄚ
ˇ

 扮

ㄅㄢ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 漂

ㄆㄧㄠ

 亮

ㄌㄧㄤ
ˋ

 ， 那

ㄋㄚ
ˋ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 ， 祂

ㄊㄚ

 又

ㄧㄡ
ˋ

 將

ㄐㄧㄤ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 打

ㄉㄚ
ˇ

 扮

ㄅㄢ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 ？ --  連

ㄌㄧㄢ
ˊ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 點

ㄉㄧㄢ
ˇ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 心

ㄒㄧㄣ

 都

ㄉㄡ

 

沒

ㄇㄟ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 嗎

ㄇㄚ

 ！ 29 不

ㄅㄨ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 一

ㄧ

 心

ㄒㄧㄣ

 一

ㄧ

 意

ㄧ
ˋ

 算

ㄙㄨㄢ
ˋ

 吃

ㄔ

 算

ㄙㄨㄢ
ˋ

 喝

ㄏㄜ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 用

ㄩㄥ
ˋ

 擔

ㄉㄢ

 心

ㄒㄧㄣ

 什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 。 30 世

ㄕ
ˋ

 界

ㄐㄧㄝ
ˋ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 

的

˙ㄉㄜ

 城

ㄔㄥ
ˊ

 邦

ㄅㄤ

 才

ㄘㄞ
ˊ

 處

ㄔㄨ
ˇ

 心

ㄒㄧㄣ

 積

ㄐㄧ

 慮

ㄌㄩ
ˋ

 ， 實

ㄕ
ˊ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 民

ㄇㄧㄣ
ˊ

 生

ㄕㄥ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 義

ㄧ
ˋ

 ， 改

ㄍㄞ
ˇ

 善

ㄕㄢ
ˋ

 民

ㄇㄧㄣ
ˊ

 生

ㄕㄥ

 ， 但

ㄉㄢ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 清

ㄑㄧㄥ

 楚

ㄔㄨ
ˇ

 瞭

ㄌㄧㄠ
ˇ

 解

ㄐㄧㄝ
ˇ

 

你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 需

ㄒㄩ

 求

ㄑㄧㄡ
ˊ

 。 31 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 事

ㄕ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 提

ㄊㄧ
ˊ

 綱

ㄍㄤ

 挈

ㄑㄧㄝ
ˋ

 領

ㄌㄧㄥ
ˇ

 ， 把

ㄅㄚ
ˇ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 求

ㄑㄧㄡ
ˊ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 ， 才

ㄘㄞ
ˊ
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22 He said to his disciples, “Therefore I tell you, do not worry about 

your life, what you will eat, or about your body, what you will wear. 23 

For life is more than food, and the body more than clothing. 24 

Consider the ravens; they neither sow nor reap, they have neither 

storehouse nor barn, and yet God feeds them. Of how much more 

value are you than the birds? 25 And can any of you by worrying add a 

single hour to your span of life? 26 If then you are not able to do so 

small a thing as that, why do you worry about the rest? 27 Consider 

the lilies, how they grow: they neither toil nor spin; yet I tell you, even 

Solomon in all his glory was not clothed like one of these. 22 他就跟

門徒說，“於是講，不要爲生命或者身體擔憂，吃什麽，穿

什麽。23 生命不止是吃物件而已，身體也不止是穿衫褲而

已。24 看那烏鴉；牠們不耕種，不收成，沒有藏室，沒有

穀倉，神給牠們飼得好勢好勢地。比起鳥兒，你們要更較價

值略多？25 話講轉來，你們再怎麽擔心，能加活一個小時

嗎？26 假如連這麽一樁小事都不能，那麽，還徒費心思擔

心生命之中其他的種種？27 再看覓，山谷中的百合，長得

略好：它們不紡不織；給你講吧，所羅門再怎麽跟時裝模特

兒的老師補習，也沒有法度跟它們的穿著相比。 

 

 

 

28 But if God so clothes the grass of the field, which is alive today and 

tomorrow is thrown into the oven, how much more will he clothe you 

– you of little faith! 29 And do not keep striving for what you are to eat 

and what you are to drink, and do not keep worrying. 30 For it is the 

nations of the world that strive after all these things, and your Father 

know that you need them. 31 Instead, strive for his kingdom, and 

these things will be given to you as well. 28 想看覓，原野的花

草，朝生暮死，送到爐火燒掉，神都給他們穿著的這麽水噹

噹的，那麽，祂又將如何穿著你們呢？-- 連這點子信心都沒

有嗎！29 不要一心一意地算吃算喝，也不用擔心什麽。30 

世界上的城邦才處心積慮，實行民生主義，改善民生，但是

神都清楚瞭解你們的需求。31 做事要提綱挈領，給神的要

求做好，才是最堅固的基礎，就像田裏給孔挖好，自然一個

孔裏面會生出一個菜頭來。  
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 。  

32 “Do not be afraid, little flock, for it is your Father’s good pleasure to 

give you the kingdom. 33 Sell your possessions, and give alms. Make 

purses for yourselves that do not wear out, an unfailing treasure I 

heaven, where no thief comes near and no moth destroys. 34 For 

where your treasure is, there you heart will be also. 32 “不要驚，

可愛的小綿羊們，你們父親的意思，要給你們天國之賜。33 

給財產賣掉，周濟窮良人。讓阮這麽來做，阮來做一支特別

水的錢包，一支永遠美麗的錢包，不會用舊也不會用壞的，

阮用它來纍積天堂的積善財富，賊也偷不去，蛾也蝕不掉，

看有略好！34 看這句話講的略真切:你的錢包在哪裏，心就

在哪裏。 
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ㄍㄥ
ˋ

 半

ㄅㄢ
ˋ

 夜

ㄧㄝ
ˋ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 可

ㄎㄜ
ˇ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 接

ㄐㄧㄝ

 近

ㄐㄧㄣ
ˋ

 凌

ㄌㄧㄥ
ˊ

 晨

ㄔㄣ
ˊ

 ， 任

ㄖㄣ
ˋ

 憑

ㄆㄧㄥ
ˊ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 家

ㄐㄧㄚ

 揀

ㄐㄧㄢ
ˇ

 

什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 當

ㄉㄤ

 僕

ㄆㄨ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 都

ㄉㄡ

 跟

ㄍㄣ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 保

ㄅㄠ
ˇ

 證

ㄓㄥ
ˋ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 用

ㄩㄥ
ˋ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 底

ㄉㄧ
ˇ

 ， 這

ㄓㄜ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 多

ㄉㄨㄛ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 令

ㄌㄧㄥ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 暢

ㄔㄤ
ˋ

 快

ㄎㄨㄞ
ˋ

 

的

˙ㄉㄜ

 一

ㄧ

 件

ㄐㄧㄢ
ˋ

 事

ㄕ
ˋ

 ！  

35 “Be dressed for action and have your lamps lit; 36 be like those 

who are waiting for their master to return from the wedding banquet, 

so that they may open the door for him as soon as he comes and 

knocks. 37 Blessed are those slaves whom the master finds alert when 

he comes; truly I tell you, he will fasten his belt and have them sit 

down to eat, and he will come and serve them. 38 If he comes during 

the middle of the night, or near dawn, and finds them so, blessed are 

those slaves. 35 “隨時要裝束起來，準備行動，手電子準備

給好，嚴陣以待；36 主人赴婚宴，隨時會轉來，阮就是那

忠心的僕人，隨時準備好爲他開門。37 那些僕人，戰戰兢

兢地等主人轉來，主人轉來厝一看，他們如此警惕盡責，是

略有夠快慰的一件代志！老實講，他寧可跟他們蹉跎轉臺子

的遊戲，讓僕人們坐下，他自己圍上圍裙，服侍他們。38 也

可能三更半夜，也可能接近凌晨，任憑你主人家揀什麽時

候，我當僕人的都跟你保證信用到底，這是略令人暢快的一

件代志！ 
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39 “ 要

ai4

 瞭

liao1

 解

gai4

 ： 一

ji6

 個

le5

 厝

cu6

 的

e5

 主

zu1

 人

lang3

 ， 若

na6

 是

si6

 知

zai2

 樣

8ya4

 賊

ca1

 什

sa1

 麽

mi1

 時

si5

 候

ao5

 會

e6

 來

lai3

 ， 他

yi5

 也

ya6

 就

de6

 

不

bhe6

 會

e6

 被

hong3

 偷

tao1

 了

a1

 。 40 同

gang6

 樣

yong5

 的

e5

 道

de6

 理

li4

 ， 人

rin5

 子

zu4

 隨

sui5

 時

si3

 會

e6

 來

lai3

 ， 你

lin1

 們

ne0

 也

ya6

 必

bi6

 須

su1

 隨

sui5

 時

si3

 備

bi6

 

便

ben5

 ， 萬

bhan6

 事

su5

 準

zun5

 備

bi5

 便

ben6

 當

dong1

 。 

39 “ 要

ㄧㄠ
ˋ

 瞭

ㄌㄧㄠ
ˇ

 解

ㄐㄧㄝ
ˇ

 ： 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 房

ㄈㄤ
ˊ

 子

ㄗ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 知

ㄓ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 賊

ㄗㄟ
ˊ

 什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 ， 他

ㄊㄚ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 

不

ㄅㄨ
ˊ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 偷

ㄊㄡ

 了

˙ㄌㄜ

 。 40 同

ㄊㄨㄥ
ˊ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 ， 人

ㄖㄣ
ˊ

 子

ㄗ
ˇ

 隨

ㄙㄨㄟ
ˊ

 時

ㄕ
ˊ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 ， 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 必

ㄅㄧ
ˋ

 須

ㄒㄩ

 隨

ㄙㄨㄟ
ˊ

 時

ㄕ
ˊ

 備

ㄅㄟ
ˋ

 

便

ㄅㄧㄢ
ˋ

 ， 萬

ㄨㄢ
ˋ

 事

ㄕ
ˋ

 準

ㄓㄨㄣ
ˇ

 備

ㄅㄟ
ˋ

 便

ㄅㄧㄢ
ˋ

 當

ㄉㄤ

 。 

39 “But know this: if the owner of the house had known at 

what hour the thief was coming, he would not have let his 

house be broken into. 40 You also must be ready, for the Son of 

Man is coming at an unexpected hour.” 39 “要瞭解：一個厝

的主人，若是知樣賊什麽時候會來，他也就不會被偷了。40 

同樣的道理，人子隨時會來，你們也必須隨時備便，萬事準

備便當。 

41 彼

pi1

 得

die1

 講

gong4

 ，“ 主

zu4

 ， 你

li1

 講

gong1

 這

je1

 個

le5

 故

go4

 事

su5

 是

si6

 給

ho6

 阮

wan1

 聽

8tia1

 的

e1

 呢

ne5

 ， 還

ya6

 是

si6

 給

ho6

 大

da6

 家

ge5

 聽

8tia1

 的

e1

 

呢

ne5

 ？ ” 42 主

zu4

 講

gong4

 ，“ 那

hi1

 個

le5

 忠

dion1

 心

sim1

 ， 能

nieng5

 幹

gan5

 的

e5

 管

guan1

 家

ge1

 是

si6

 誰

sang4

 ？ 主

zu1

 人

lang3

 能

nieng5

 夠

gao4

 給

ga6

 責

jie1

 

任

rin5

 交

gao5

 待

tai4

 給

ho5

 他

yi5

 ， 讓

ho6

 他

yi5

 按

an4

 照

jio6

 時

si5

 間

gan5

 給

ho6

 其

gi5

 他

ta1

 奴

no5

 隸

lie1

 們

mun3

  飲

yin1

 食

si1

 ？ 43 主

zu1

 人

lang3

 出

cu1

 其

gi3

 不

bu1

 

意

yi6

 地

e5

 轉

deng4

 來

lai6

 ， 那

hi1

 位

wui6

 僕

po6

 人

rin3

 ， 有

wu6

 主

zu1

 人

lang3

 也

ya6

 好

he4

 ， 沒

bhe5

 主

zu1

 人

lang3

 也

ya6

 好

he4

 ， 隨

sui5

 時

si3

 勤

gu1

 力

la1

 工

kang5

 

作

kui6

 的

e6

 ， 真

jin1

 的

e1

 是

si6

 令

lieng4

 人

rin3

 激

gi1

 賞

siong4

 ！ 44 老

lao1

 實

si1

 講

gong4

 ， 若

na6

 是

si6

 我

wa4

 ， 寧

nieng5

 可

ke4

 給

ga6

 所

so1

 有

wu5

 財

zai5

 產

san4

 

交

gao5

 付

hu4

 給

ho6

 他

yi5

 來

lai5

 管

guan4

 。 

 

 

 

 

 

 

 

45 相

siong5

 反

huan4

 地

e6

 ， 假

ga1

 如

ru3

 某

mo1

 個

e5

 奴

no5

 隸

lie1

 這

an1

 麽

ne1

 講

gong4

 ，‘ 嗯

en4

 ， 主

zu1

 人

lang3

 有

wu6

 代

dai6

 志

ji6

 羈

gi5

 遲

cu3

 了

a5

 ， ’ 

真

jin5

 是

si6

 天

8ti5

 上

siong5

 掉

la5

 下

le6

 來

lai6

 的

e5

 千

qian1

 載

zai4

 良

liong5

 機

gi1

 ， 開

kai5

 始

si4

 打

pa4

 其

gi5

 他

ta1

 奴

no5

 隸

lie1

 出

cu1

 氣

ki6

 ， 自

ga5

 己

di5

 吃

jia6

 喝

lim1

 

玩

wan5

 樂

lo1

 起

ki5

 來

lai6

 ， 46 主

zu1

 人

lang3

 就

de6

 會

e6

 出

cu1

 其

gi3

 不

bu1

 意

yi6

 地

e5

 轉

deng4

 來

lai5

 到

gao4

 厝

du6

 ， 給

ga6

 這

ji1

 個

le5

 沒

bhe5

 有

wu6

 仁

rin5

 義

yi6

 沒

bhe5

 

有

wu6

 信

sin4

 用

yong5

 的

e5

 奴

no5

 隸

lie1

 逮

dai1

 個

go1

 正

jieng4

 着

dio1

 ， 碎

cui4

 尸

si1

 萬

bhan6

 段

8dua5

 。 47 明

mieng5

 知

di1

 故

go4

 犯

huan5

 的

e5

 ， 要

ai4

 痛

tong4

 打

pa4

 

一

ji6

 頓

deng6

 。 48 無

bhe5

 心

sin1

 犯

huan6

 錯

ce6

 的

e6

 ， 小

sio1

 打

pa4

 一

ji6

 頓

deng6

 。 能

nieng5

 者

jia4

 多

de5

 勞

le3

 ； 信

sin4

 者

jia4

 多

de5

 責

jie1

 。  

41 彼

ㄅㄧ
ˇ

 得

˙ㄉㄜ

 說

ㄕㄨㄛ

 ， “ 主

ㄓㄨ
ˇ

 ， 你

ㄋㄧ
ˇ

 講

ㄐㄧㄤ
ˇ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 故

ㄍㄨ
ˋ

 事

ㄕ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 聽

ㄊㄧㄥ

 的

˙ㄉㄜ

 呢

˙ㄋㄜ

 ， 還

ㄏㄨㄢ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 大

ㄉㄚ
ˋ

 家

ㄐㄧㄚ

 聽

ㄊㄧㄥ

 

的

˙ㄉㄜ

 呢

˙ㄋㄜ

 ？ ” 42 主

ㄓㄨ
ˇ

 說

ㄕㄨㄛ

 ， “ 那

ㄋㄚ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 忠

ㄓㄨㄥ

 心

ㄒㄧㄣ

 ， 能

ㄋㄥ
ˊ

 幹

ㄍㄢ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 管

ㄍㄨㄢ
ˇ

 家

ㄐㄧㄚ

 是

ㄕ
ˋ

 誰

ㄕㄟ
ˊ

 ？ 主

ㄓㄨ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 夠

ㄍㄡ
ˋ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 責

ㄗㄜ
ˊ

 

任

ㄖㄣ
ˋ

 交

ㄐㄧㄠ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 他

ㄊㄚ

 ， 讓

ㄖㄤ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 按

ㄢ
ˋ

 照

ㄓㄠ
ˋ

 時

ㄕ
ˊ

 間

ㄐㄧㄢ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 其

ㄑㄧ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 奴

ㄋㄨ
ˊ

 隸

ㄌㄧ
ˋ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 飲

ㄧㄣ
ˇ

 食

ㄕ
ˊ

 ？ 43 主

ㄓㄨ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 出

ㄔㄨ

 其

ㄑㄧ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 意

ㄧ
ˋ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 

回

ㄏㄨㄟ
ˊ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 ， 那

ㄋㄚ
ˋ

 位

ㄨㄟ
ˋ

 僕

ㄆㄨ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 有

ㄧㄡ
ˇ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 ， 沒

ㄇㄟ
ˊ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 ， 隨

ㄙㄨㄟ
ˊ

 時

ㄕ
ˊ

 勤

ㄑㄧㄣ
ˊ

 奮

ㄈㄣ
ˋ

 工

ㄍㄨㄥ

 作

ㄗㄨㄛ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 

真

ㄓㄣ

 的

˙ㄉㄜ

 是

ㄕ
ˋ

 令

ㄌㄧㄥ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 激

ㄐㄧ

 賞

ㄕㄤ
ˇ

 ！ 44 老

ㄌㄠ
ˇ

 實

ㄕ
ˊ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 ， 是

ㄕ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 話

ㄏㄨㄚ
ˋ

 ， 寧

ㄋㄧㄥ
ˊ

 可

ㄎㄜ
ˇ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 財

ㄘㄞ
ˊ

 產

ㄔㄢ
ˇ

 交

ㄐㄧㄠ

 付

ㄈㄨ
ˋ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 

他

ㄊㄚ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 管

ㄍㄨㄢ
ˇ

 。  

 

 

45 相

ㄒㄧㄤ

 反

ㄈㄢ
ˇ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 ， 假

ㄐㄧㄚ
ˇ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 某

ㄇㄡ
ˇ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 奴

ㄋㄨ
ˊ

 隸

ㄌㄧ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 說

ㄕㄨㄛ

 ， ‘ 嗯

ㄣ

 ， 主

ㄓㄨ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 事

ㄕ
ˋ

 羈

ㄐㄧ

 遲

ㄔ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 ， ’ 真

ㄓㄣ

 是

ㄕ
ˋ

 

天

ㄊㄧㄢ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 掉

ㄉㄧㄠ
ˋ

 下

ㄒㄧㄚ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 千

ㄑㄧㄢ

 載

ㄗㄞ
ˇ

 良

ㄌㄧㄤ
ˊ

 機

ㄐㄧ

 ， 開

ㄎㄞ

 始

ㄕ
ˇ

 打

ㄉㄚ
ˇ

 其

ㄑㄧ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 奴

ㄋㄨ
ˊ

 隸

ㄌㄧ
ˋ

 出

ㄔㄨ

 氣

ㄑㄧ
ˋ

 ， 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 吃

ㄔ

 喝

ㄏㄜ

 玩

ㄨㄢ
ˊ

 樂

ㄌㄜ
ˋ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 

來

ㄌㄞ
ˊ

 ， 46 主

ㄓㄨ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 出

ㄔㄨ

 其

ㄑㄧ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 意

ㄧ
ˋ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 回

ㄏㄨㄟ
ˊ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 家

ㄐㄧㄚ

 ， 把

ㄅㄚ
ˇ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 沒

ㄇㄟ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 仁

ㄖㄣ
ˊ

 義

ㄧ
ˋ

 沒

ㄇㄟ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 用

ㄩㄥ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 

奴

ㄋㄨ
ˊ

 隸

ㄌㄧ
ˋ

 逮

ㄉㄞ
ˇ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 正

ㄓㄥ
ˋ

 着

˙ㄓㄜ

 ， 碎

ㄙㄨㄟ
ˋ

 尸

ㄕ

 萬

ㄨㄢ
ˋ

 段

ㄉㄨㄢ
ˋ

 。 47 明

ㄇㄧㄥ
ˊ

 知

ㄓ

 故

ㄍㄨ
ˋ

 犯

ㄈㄢ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 痛

ㄊㄨㄥ
ˋ

 打

ㄉㄚ
ˇ

 一

ㄧ

 頓

ㄉㄨㄣ
ˋ

 。 48 無

ㄨ
ˊ

 心

ㄒㄧㄣ

 

犯

ㄈㄢ
ˋ

 錯

ㄘㄨㄛ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 小

ㄒㄧㄠ
ˇ

 打

ㄉㄚ
ˇ

 一

ㄧ

 頓

ㄉㄨㄣ
ˋ

 。 能

ㄋㄥ
ˊ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 多

ㄉㄨㄛ

 勞

ㄌㄠ
ˊ

 ； 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 多

ㄉㄨㄛ

 責

ㄗㄜ
ˊ

 。  

41 Peter said, “Lord, are you telling this parable for us or for everyone?” 42 And 

the Lord said, “Who then is the faithful and prudent manager whom his master 

will put in charge of his slaves, to give them their allowance of food at the 

proper time? 43 Blessed is that slave whom his master will find at work when 

he arrives. 44 Truly I tell you, he will put that one in charge of all his 

possessions. 41 彼得講，“主，你講這個故事是給阮聽的呢，還是給大家

聽的呢？”42 主講，“那個忠心，能幹的管家是誰？主人能夠給責任交待

給他，讓他按照時間給其他奴隸們飲食？43 主人出其不意地轉來，那位僕

人，有主人也好，沒主人也好，隨時勤力工作的，真的是令人激賞！44 老

實講，若是我，寧可給所有財產交付給他來管。 

 

 

 

 

 

 

 

45 But if that slave says to himself, ‘My master is delayed in coming,’ and if he 

begins to beat the other slaves, men and women, and to eat and drink and get 

drunk, 46 the master of that slave will come on a day when he does not expect 

him and at an hour that he does not know, and will cut him in pieces, and put 

him with the unfaithful. 47 That slave who know what his master wanted, but 

did not prepare himself or do what was wanted, will receive a severe beating. 

48 But the one who did not know and did what deserved beating will receive a 

light beating. From everyone to whom much as been given, much will be 

required; and from the one to whom much has been entrusted, even more will 

be demanded. 45 相反地，假如某個奴隸這麽講，‘嗯，主人有代志羈遲

了，’真是天上掉下來的千載良機，開始打其他奴隸出氣，自己吃喝玩樂

起來，46 主人就會出其不意地轉來到厝，給這個沒有仁義沒有信用的奴隸

逮個正着，碎尸萬段。47 明知故犯的，要痛打一頓。48 無心犯錯的，小

打一頓。能者多勞；信者多責。 
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49 “ 我

wa1

 來

lai3

 ， 是

si6

 要

bhe1

 給

ga6

 這

ji1

 個

le5

 地

de6

 球

giu3

 一

ji6

 把

pa5

 火

hui4

 燒

sio5

 掉

diao5

 ， 我

wa1

 真

jin1

 的

e5

 不

8mu6

 知

zai2

 樣

8ya4

 我

wa1

 還

ya1

 在

de1

 等

dan1

 

什

sa1

 麽

mi4

 ， 早

za4

 就

de6

 該

gai5

 點

diam1

 燃

ren3

 這

ji1

 把

pa5

 火

hui4

 了

a6

 ！ 50 神

sin3

 安

an5

 排

bai3

 給

ho5

 我

wa5

 的

e5

 洗

se1

 禮

le4

 ， 一

jyi1

 直

di1

 在

di6

 我

wa1

 面

min6

 

前

jieng3

 搖

e1

 手

qiu4

 ， 讓

ho6

 我

wa1

 一

yi1

 直

di6

 心

sim5

 裏

lai5

 癢

8jiu8jiu6

 癢

8jiu5

 的

e5

 ， 簡

gan1

 直

di1

 按

an4

 捺

nai6

 不

bhe6

 住

diao3

 ， 巴

ba5

 不

bu1

 得

die1

 馬

ma1

 上

siong5

 

完

wan5

 成

sieng3

 ， 解

gai1

 除

du3

 這

ji1

 個

le5

 心

sin5

 理

li1

 上

siong5

 的

e5

 重

diong6

 擔

8da1

 ！ 51 你

lin1

 們

ne0

 認

rin6

 爲

wui3

 我

wa4

 來

lai3

 是

si6

 帶

dua4

 來

lai5

 和

ho5

 平

bieng3

 

嗎

ma5

 ？ 不

8mu6

 是

si5

 的

e5

 ， 其

gi5

 實

si1

 適

si6

 得

die1

 其

gi5

 反

huan4

 ， 我

wa1

 來

lai3

 ， 是

si6

 來

lai5

 製

ze4

 造

ze5

 分

hun5

 離

li3

 ！ 52 現

hen6

 在

zzai5

 起

ki4

 ， 

你

li1

 看

8kua6

 ， 一

ji6

 個

le5

 人

lang5

 家

ge1

 有

wu6

 五

gho6

 個

e5

 成

sieng5

 員

ghuan3

 ， 就

de6

 像

8siu6

 一

ji6

 隻

gi5

 手

qiu1

 掌

jiong4

 的

e5

 五

gho6

 個

e5

 指

jieng1

 頭

tao2

 子

a4

 ， 

長

degn5

 短

de4

 不

bu1

 一

yi1

 ， 都

long1

 不

bu1

 公

gong5

 平

bieng3

 ， 好

he4

 了

a6

 ， 三

8sa5

 個

e3

 就

de6

 要

bhe1

 聯

leng5

 合

ha1

 起

ki5

 來

lai6

 對

dui4

 付

hu4

 那

hi1

 兩

neng6

 個

e3

 ， 

兩

neng6

 個

e3

 就

de6

 要

bhe1

 耍

8seng1

 點

diam1

 子

a4

 修

siu5

 理

li1

 那

hi1

 三

8sa5

 個

e3

 ； 
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 遠

wan4
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hun5

 崩

bang5

 離

li6

 析

si1

 ： 父

be6

 子

8gia4

 相

siong5

 對

dui6

 ， 子

8gia1

 父

be5

 相

siong5

 拼

8bia6

 ， 母

bhu1

 女

lu4

 相

siong5

 忌

gi6

 ， 女

lu1

 母

bhu4

 相

siong5

 

恨

hin5

 ， 丈

8diu6

 母

bhe1

 娘

niu3

 掐

de4

 著

diao3

 媳

sin5

 婦

bhu5

 的

e5

 項

am6

 頸

gun1

 筋

ging2

 子

a4

 ， 媳

sin5

 婦

bu5

 一

ji6

 把

be4

 手

qiu4

 抓

lia6

 住

diao3
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8diu6

 母

bhe1

 娘

niu3

 的

e5

 

頭

tao5

 毛

meng3

 ， 巴

ba5

 不

bu1

 得

die1

 大

da6

 家

ge5

 火

hui4

 拼

8bia4

 一

ji6

 場

8diu3

 ， 天

ten5

 下

ha5

 永

yong1

 遠

wan4

 不

bu1

 得

die1

 太

tai4

 平

bieng3

 ！ 殊

su5

 不

bu1

 知

di1

 五

gho6

 隻

gi5

 

指

jieng1

 頭

tao2

 子

a4

 長

deng5

 短

de4

 不

bu1

 一

yi5

 ， 各

go1

 有

wu5

 短

de1

 長

deng3

 ， 是

si6

 上

siong5

 天

ten1

 的

e5

 意

yi4

 思

su6

 ， 要

bhe1

 大

da6

 家

ge5

 各

go1

 盡

jin4

 其

gi5

 職

di1

 ， 

分

hun5

 工

gong1

 合

ha6

 作

ze5

 的

e5

 啊

a5

 ！ 

49 “ 我

ㄨㄛ
ˇ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 ， 是

ㄕ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 球

ㄑㄧㄡ
ˊ

 一

ㄧ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 火

ㄏㄨㄛ
ˇ

 燒

ㄕㄠ

 掉

ㄉㄧㄠ
ˋ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 真

ㄓㄣ

 的

˙ㄉㄜ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 知

ㄓ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 還

ㄏㄨㄢ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 等

ㄉㄥ
ˇ

 

什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 ， 早

ㄗㄠ
ˇ

 該

ㄍㄞ

 點

ㄉㄧㄢ
ˇ

 燃

ㄖㄢ
ˊ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 火

ㄏㄨㄛ
ˇ

 了

˙ㄌㄜ

 ！ 50 神

ㄕㄣ
ˊ

 安

ㄢ

 排

ㄆㄞ
ˊ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 洗

ㄒㄧ
ˇ

 禮

ㄌㄧ
ˇ

 ， 一

ㄧ

 直

ㄓ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 面

ㄇㄧㄢ
ˋ

 前

ㄑㄧㄢ
ˊ

 

招

ㄓㄠ

 手

ㄕㄡ
ˇ

 ， 讓

ㄖㄤ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 一

ㄧ

 直

ㄓ
ˊ

 心

ㄒㄧㄣ

 裏

ㄌㄧ
ˇ

 癢

ㄧㄤ
ˇ

 癢

ㄧㄤ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 幾

ㄐㄧ
ˇ

 乎

ㄏㄨ

 按

ㄢ
ˋ

 捺

ㄋㄚ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 住

ㄓㄨ
ˋ

 ，巴

ㄅㄚ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 得

˙ㄉㄜ

 馬

ㄇㄚ
ˇ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 完

ㄨㄢ
ˊ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 ， 解

ㄐㄧㄝ
ˇ

 

除

ㄔㄨ
ˊ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 心

ㄒㄧㄣ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 重

ㄓㄨㄥ
ˋ

 擔

ㄉㄢ

 ！ 51 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 認

ㄖㄣ
ˋ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 帶

ㄉㄞ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 平

ㄆㄧㄥ
ˊ

 嗎

ㄇㄚ

 ？ 不

ㄅㄨ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 

其

ㄑㄧ
ˊ

 實

ㄕ
ˊ

 適

ㄕ
ˋ

 得

˙ㄉㄜ

 其

ㄑㄧ
ˊ

 反

ㄈㄢ
ˇ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 製

ㄓ
ˋ

 造

ㄗㄠ
ˋ

 分

ㄈㄣ

 離

ㄌㄧ
ˊ

 ！ 52 現

ㄒㄧㄢ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 ， 你

ㄋㄧ
ˇ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 ， 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 家

ㄐㄧㄚ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 五

ㄨ
ˇ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 

成

ㄔㄥ
ˊ

 員

ㄩㄢ
ˊ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 像

ㄒㄧㄤ
ˋ

 一

ㄧ

 隻

ㄓ

 手

ㄕㄡ
ˇ

 掌

ㄓㄤ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 五

ㄨ
ˇ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 手

ㄕㄡ
ˇ

 指

ㄓ
ˇ

 頭

ㄊㄡ
ˊ

 ， 長

ㄓㄤ
ˇ

 短

ㄉㄨㄢ
ˇ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 一

ㄧ

 ， 都

ㄉㄡ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 公

ㄍㄨㄥ

 平

ㄆㄧㄥ
ˊ

 ， 好

ㄏㄠ
ˇ

 了

˙ㄌㄜ

 ， 

三

ㄙㄢ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 聯

ㄌㄧㄢ
ˊ

 合

ㄏㄜ
ˊ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 對

ㄉㄨㄟ
ˋ

 付

ㄈㄨ
ˋ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 兩

ㄌㄧㄤ
ˇ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 ， 兩

ㄌㄧㄤ
ˇ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 耍

ㄕㄨㄚ
ˇ

 點

ㄉㄧㄢ
ˇ

 子

ㄗ
ˇ

 修

ㄒㄧㄡ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 三

ㄙㄢ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 ；  

 

53 永

ㄩㄥ
ˇ

 遠

ㄩㄢ
ˇ

 分

ㄈㄣ

 崩

ㄅㄥ

 離

ㄌㄧ
ˊ

 析

ㄒㄧ

 ： 父

ㄈㄨ
ˋ

 子

ㄗ
ˇ

 相

ㄒㄧㄤ

 對

ㄉㄨㄟ
ˋ

 ， 子

ㄗ
ˇ

 父

ㄈㄨ
ˋ

 相

ㄒㄧㄤ

 拼

ㄆㄧㄣ

 ， 母

ㄇㄨ
ˇ

 女

ㄋㄩ
ˇ

 相

ㄒㄧㄤ

 忌

ㄐㄧ
ˋ

 ， 女

ㄋㄩ
ˇ

 母

ㄇㄨ
ˇ

 相

ㄒㄧㄤ

 恨

ㄏㄣ
ˋ

 ， 

丈

ㄓㄤ
ˋ

 母

ㄇㄨ
ˇ

 娘

ㄋㄧㄤ
ˊ

 掐

ㄑㄧㄚ

 著

˙ㄓㄜ

  媳

ㄒㄧ
ˊ

 婦

ㄈㄨ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 脖

ㄅㄛ
ˊ

 子

ㄗ
ˇ

 ， 媳

ㄒㄧ
ˊ

 婦

ㄈㄨ
ˋ

 一

ㄧ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 抓

ㄓㄨㄚ

 住

ㄓㄨ
ˋ

 丈

ㄓㄤ
ˋ

 母

ㄇㄨ
ˇ

 娘

ㄋㄧㄤ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 頭

ㄊㄡ
ˊ

 髮

ㄈㄚ
ˇ

 ， 巴

ㄅㄚ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 得

˙ㄉㄜ

 

大

ㄉㄚ
ˋ

 家

ㄐㄧㄚ

 火

ㄏㄨㄛ
ˇ

 拼

ㄆㄧㄣ

 一

ㄧ

 場

ㄔㄤ
ˇ

 ， 天

ㄊㄧㄢ

 下

ㄒㄧㄚ
ˋ

 永

ㄩㄥ
ˇ

 遠

ㄩㄢ
ˇ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 得

˙ㄉㄜ

 太

ㄊㄞ
ˋ

 平

ㄆㄧㄥ
ˊ

 ！ 殊

ㄕㄨ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 知

ㄓ

 五

ㄨ
ˇ

 隻

ㄓ

 手

ㄕㄡ
ˇ

 指

ㄓ
ˇ

 頭

ㄊㄡ
ˊ

 長

ㄓㄤ
ˇ

 短

ㄉㄨㄢ
ˇ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 

一

ㄧ

 ， 各

ㄍㄜ
ˋ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 短

ㄉㄨㄢ
ˇ

 長

ㄓㄤ
ˇ

 ， 是

ㄕ
ˋ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 天

ㄊㄧㄢ

 的

˙ㄉㄜ

 意

ㄧ
ˋ

 思

ㄙ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 大

ㄉㄚ
ˋ

 家

ㄐㄧㄚ

 各

ㄍㄜ
ˋ

 盡

ㄐㄧㄣ
ˋ

 其

ㄑㄧ
ˊ

 職

ㄓ
ˊ

 ， 分

ㄈㄣ

 工

ㄍㄨㄥ

 合

ㄏㄜ
ˊ

 作

ㄗㄨㄛ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 

啊

˙ㄚ

 ！ 

49 “I came to bring fire to the earth, and how I wish it were 

already kindled! 50 I have a baptism with which to be baptized, 

and what stress I am under until it is completed! 51 Do you 

think that I have come to bring peace to the earth? No, I tell 

you, but rather division! 52 From now one five in one 

household will be divide, three against two and two against 

three; 49 “我來，是要給這個地球一把火燒掉，我真的不知

樣我還在等什麽，早就該點燃這把火了！50 神安排給我的

洗禮，一直在我面前搖手，讓我一直心裏癢癢的，巴不得馬

上完成，解除這個心理上的重擔！51 你們認爲我來是帶來

和平嗎？不是的，其實適得其反，我來，是來製造分離！52 

現在起，你看，一個人家有五個成員，就像一隻手掌的五個

指頭子，長短不一，都不公平，好了，三個就要聯合起來對

付那兩個，兩個就要耍點子修理那三個； 

  

 

 

 

 

 

53 they will be divided: father against son and son against 

father, mother against daughter and daughter against mother, 

mother-in-law against her daughter-in-law and daughter-in-law 

against mother-in-law.” 53 永遠分崩離析：父子相對，子父相

拼，母女相忌，女母相恨，丈母娘掐著媳婦的項頸筋子，媳

婦一把手抓住丈母娘的頭毛，巴不得大家火拼一場，天下永

遠不得太平！殊不知五隻指頭子長短不一，各有短長，是上

天的意思，要大家各盡其職，分工合作的啊！ 
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54 他

yi5

 又

you6

 向

hiong5

 群

gun5

 衆
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gong4

 ， “ 西

sai5

 方

hong1
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hun5
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 出
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hen5

 ， 馬
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 上
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gong4

 ， ‘ 要
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 下

le6
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ho5

 了
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 ’ ； 

果
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 然

ren3

 就

de6

 下

le6

 雨

ho5

 了

a5

  。 55 看

8kua4

 到

dio6

 南

nam5

 風

hong1

 吹

cui1

 來

lai1
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ㄅㄧㄝ
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ㄗㄞ
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 妝

ㄓㄨㄤ
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ㄇㄛ
ˊ
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ㄗㄨㄛ
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ˇ
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ㄊㄠ
ˋ

 吧
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 ！ 

54 He also said to the crowds, “When you see a cloud rising in 

the west, you immediately say, ‘It is going to rain’; and so it 

happens. 55 And when you see the south wind blowing, you 

say, ‘There will be scorching heat’; and it happens. 56 You 

hypocrites! You know how to interpret the appearance of earth 

and sky, but why do you not know how to interpret the present 

time? 54 他又向群衆講，“西方雲朵出現，馬上講，‘要下

雨了’；果然就下雨了。55 看到南風吹來，就講，‘會熱

給要死’；果然熱的驚死人了。56 不要再妝模作樣，假仙

假鬼的了，你們這些僞君子，明明就會預測風雲，都是氣象

專家，世界末日就在眉睫你們難道真的看不到嗎？吃較飽

叻，少來這套吧！ 
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57 “And why do you not judge for yourselves what is right? 58 

Thus, when you go with your accuser before a magistrate, on 

the way make an effort to settle the case, or you may be 

dragged before the judge, and the judge hand you over to the 

officer, and the officer throw you in prison. 59 I tell you, you 

will never get out until you have paid the very last penny.” 57 

“如人飲水，冷暖自知，這麽大的人了，是非善惡難道沒有

一個判斷？58 人家控告你，要給你拽到法官面前問一個明

白，在途中，必須趕緊和這個人和解，才是道理。否則拽到

法官那裏，法官交給警察，警察先生一把給你關起來。59 那

可是吃不完，兜著走了。鬧的你傾家蕩產，能夠自由算你走

運！  

 


